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TOKIO SSA OLEVA LAHETYSTO. Salainen.

RAPORTTI n:o &e
Tokio ssa 14 p:nz temmi  kuuta 19 39.

Hellituksen waihdose

tudenvuodenpliivE alocittaa Japanissa yleisen
juhla-ajan, jolloin Jokapfiivéiinen elimi pyséhtyy Jja
virastot ja liikkeet muutamiksi pHiviksi sulkevat
ovensa, Tinéi vuonna tapahtui keskellf Jjuhla=aikaa
hallituksen vaihdos.

Joulukuun 1lopulla oli jo levimnyt siti koskevia
hubuja. Yllattavéns tull kuitenkin tieto, ettdi prinssi
KONOE tammikuun 4 paivéing jatti Kkeisarille bhallituksensa
eronpyynndine

Aikaisempina vwuosina kutsuttiin hallituspulan
sattusssa genro prinssi SATOND2I Tokioon suosittamasn
hallitsi jalle uuden kabinetin mmodostajaa. 89~ wuotias
gsnro, Jjoka asuu maalla Fudfi-vuoren Juurells, ei
kuitenksan en#if Jjeksa matkustaa pifkaupunkiin, Keisarin
toiseksi 1#hin poliittinen neuvonantaja, ksisarillisen
sinetin wvartija JUASA, 1l&hti nyt kysymii&n SATIONDZIn
peuvoa. JUASAn pelattus hoviinm keisari viell 4 :nnen
piivéin iltana kutsui luckseen salaneuvoston presidentin

JAKELUOHUJE: Jakeluohjemalleja:

mm‘n. Tavallinen.
: Tavallinen ja listksi ministeridlle.
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paroni KiitSiro HIRANUMAR Jja uskoi hi&nen tehtévékseen
uuden hallituksen muodostamisen. Ja 18 tuntia mythem=

min, temmikuun 5:ntenf, HIRANUMA oli saanut kabinettinsa
valmiiksi, Sen jisenet owat seuraawmai:

Ulkoministeri: hra ARITA.

Sotaministeri: kenrasliluutnentti ITAGAKI.

Meriministeri: amiraali JONAI.

sSistministeri: wmarkiisi KIDO.

Pinsnssiministeri: hra ISIVATA.

Ooikeus- Jja semalla kulkulaitosministeri: hra

szns,

Opetusministeri: kenraali paroni ARAKI.

Maa- “ja metsftalousministeri: hra SAKURADTSI.

Kauppa- ja tecllisuus- sekfi samalla msrenta=-
kaisten alueiden ministeri: hra HATTA.

Rautatieministeri: hra MAEDA.

Sosiaaliministeri: hra HIROSE.

Salkuton ministeri: prinssi EKONOE.

Edellisen bhallituksen jEsenistd olivet niin ol=-
len wain seursavat viisi Jjiineet pois: siséminis teri
amiresli SUETSUGU, finsnssi- Ja samalla kauppa- ja teole~
lismusministeri IKEDA, kulkulaitosminis teri NAGAI, rautatie-
minfsteri MAKADZIMA Ja maatalousministeri ARIMA, NEistd
mnmﬁmh”;mdﬂmuttmt
Japenin talouspiirien ylefist& luottamusta Js Ikuulumut
hallituksen 5- henkiseen wgisgrenkaaseen”, Sen sijaan Sa-
louspiirit eivit surs emirasli SUETSUGUn lshtss; hin oli




pyrkinyt wulottamsan wltion komtrollia mahdollisimman
laajalti siviilieltimin alalle.

Dusia miehi& ballituksessa owvat herrat HIRA-
NUMA, ISIVATA, SAKURAUTSI ja HIROSE. Puolueita edusta-
wat aincastaan hermt SAKURAUTSI Jja MAEDA, edellinen
minseitos ja Jjélkimmfiinen seijukaita.

Kaikesta pHfittien prinssi KONGE kesikuussa 1937
varsin epirtidem astui ballftuksen Jjohtoon. Jo aikaisemmin
oli hiinelle sits tehtdvad tarjottu, mmtta hlg oli Kkiel-
taytynyt, Kun hinelle huomsutettiin, ettd h&n nimensa Jja
yleisesti mauttimemsa luottamuksen avulla seattoi yhdistés
kesken#iin taistelevat poliittiset suummat, hiin lopulta
suostui. Erittiin vaikeissa oloissa hiin sem jilkeen péi-
ministering on saitavasti johtanut mean asioita. HEn on
siflyttinyt sek#i parlamentin etti yleisenm mielipiteen Iluot-

tammksen, HiEn on onnh@nt suojelemaan Japanin valtiojir-

jestysts redikaslisilta mullistuksilte. Kiinassa Japanin

aseilla on ollut huomattava menestys. Kun hénen tervey-
tensi on ollut heikonpuoleinen, hiin on Jo useita ksrtoja
halunnut vetiiytyi péivastuusta, mutta on velvollisuuden
tunncsta kuitenkin pidittynyt sit& tekemisti. Nyt bhin
kuitenkin katsoi voivansa luopus hallituksen esimiehyydestd,
Japanin Johtavissa piireiss& omn t81148 hetkelll
suurta erimielisyytté siiti, miten msan asioita on edel-
lesn hoidettava, Kiinsssa japanilaiset ovat saanset bhal-
tunnsa tirkeimmfin rautatieverkoston Ja huomattavia laupun-
ksja ja satamia. Mutta TSIANG EKAI-SEKin armeija on lys-

et




miittd, kansallinen hallitus ei ole valmis rauhantekoon
ja suurwltojen paincstus on viime aikoine kaswanut.
Toista miljoonaa miestd Lkésittévin armeijan ylisipito vi-
hollismaassa maksaa suunnattomia summia, ja Japanin f£i-
nanssiasema on wakava, Sotilaspiirit haluavat yh# laajen~
taa sotaliikkeitdi, mmtta epirdinti alkaa lisifintyd wvar-
sinkin talouspiireissii, Kiinan wvalloitetulla aluecella ei
ole saatu ajksan Japanille myStimielisté keskusorgaania;
VU PEI-PUta koskevat suumnitelmat eiviit tolstailseksi ole
onnis tuneet. Japanin sisfipolitiilan alalle ovat totalitaa-
rista laatua olevat suunnitelmat, mm, yhtenfiispuclueen
luomista kosksvat, kohdanneet vastarintaa.

N&in ollen prinssi KONOE vihdoin sai kyllikseen
tasapainon yllipitimisests.

Ison-Bri tannian embassadddri on hallitukselleen
raportoimut, ett# hallituksen vaihdos 1l&hinng Johtui si-
sipoliittisista syistd.

Uuden hallituksen muodostaja hra HIRANUMA on
lakitieteen tohtori (muuten ensimmiiinen Japanin péfiminis-
teri, Jjolla on Juridinen akateeminen arve) Jja T3~ vuo-
tias, HEn on aikaisexmin toiminut oikeuslaitoksessa Ja
wuodesta 1936 ollut salansuvoston presidenttini. WVuonna
1919 hiin perusti Kokuhon- (Valtiomperustus-) nimisen oi-
keistoradikaalin ja Jyrkiisti natsionalistisen Jirjestin,
johon alkuaan 1iittyl varsinkin ylioppilaita Jja sotilas-
henkilsitd ja Jjossa nykylin liemse noin 40,000 Jisentl.
TEni Jirjestd eom poliittisesti kumlunut ofkeiston H&frim-




mEissivustaan. Salaneuvestoon tultuaan hra HIRANUMA luo-
pui Jirjestdn jisenyydesti.

Salaneuvoston presidenttind hra HIRANUMA sai
1sheisen kosketuksem keisarilliseen hoviin, Mik&li olsa
kuullut, bovin tasapuolinem waikutus on lieventéinyt hiéi-
pen poliittista kamtaansa.

Tosiasias on, ettd h&n pafministeriksi tultuaan
lehdille antamissaan Iausunnoissa on esiintynyt maltilli-
sesti., Hin on selittényt kunniolttavansa perustuslakia
ja seax mmkaista parlamenttia, viellipd pubunut suopeasti
poliittisista puolueista.

Lisgksi pasministeri suostutti hallituksensa sal=-
kuttomaksi j&seneksi prinssi KONOEn, Joka mtnlu.a Jyrk-
kien muutosten teksmisti Japanin waltiolliseen rakentee-
seen, On senvuoksi mhdollista, ettd hra HIRANUMA vas-
toin aikaisempaa mainettaan tules piSministering ajamman
suhteellisen maltillista politiikkas, Ehkgipd hiinen halli-
tuksemsa jatkaakin pitiasiallisesti KONOEn=-hallituksem suan~
tas pyrkien kokoamaan kamsan voimat nykyisessi tilantees-

sa, Jjoka bhra HIRANUMAR leusunnon mukaan on vaikein,

misss Japani historiansa ajkana on ollut.
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asia: Jdepanin ulkossiainballinnon
henkildasioita,

Sen Jilkeen kuin viime elokuussa raportoin
Japanin ulkoasiainhallinnon henkildasioista, on sen
karigsirissé tapahtunut useita mutoksia, Mainitsen
seurz avassa muutamia huomattavimpia,

Suurlihettilés Hirodi SAITO, Jolk vwucdesta
1934 on memestyksellisesti edustanut Japania Washingtomissa,
sairastui keuhkotautiin je oli pakotettu pyytamskin eroa.
HEnen seuraajakseen nimitettiin viime lokakuussa wvaraul-
koministeri (Suomen Ulkoasiainministeridn kansliaptsllikkda
vastaava) Kemsuke HORINOUTSI, Jjota eriait piirit olivat
pitincet 1liika meltillisena ulkoministerin lahimmiiksi mie-
heksi, Varaulkoministeriksi nimitettiin hra Renzo SAVADA,
Joka on palwmllut Rurcopassa Jja Yhdysvalloissa, mitta
on erikoisesti Kiiman-ekspertti. Viimeksi h#in olf toi-
minut Japanin pohjois-Kiinassa oleviem Joukkojen ulkopo=-
liittisena neuvonantajana.

Roomsta siirrettiin disponibiliteettiin sikiliéinen
ambassadisri Mmsaaki HOTTA, Joka oli vasta wuoden ehtinyt

JAKELUOHUJE: Jakeluohjemalleja:

mw‘. Tavallinen.

Sk iy y Tavallinen ja lisiksi ministeridlle.
Ei ulkomaaedustuksen tiedoituksiin.

Ei ulk dustuksen, mutta ulkoasiainminis?

tuksiin,




olla peilkmllaan, Hinenm sijeansa nimitettiin Roomaan
lokakuussa hra Tokio SIRATORI, Jjoka aikaisemmin oli
akkreditoituna Suomeen. Kaikesta piittien hra SIRATORD

ei ollut uuteen t€ehtéiviiins# jfhastunut, vaan piti sita
Jonkinlajisena karkotuksena, niinkuin hénen pohjoismissa
olonsakin tavallaan oli ollut. Hin on nim, vuosikausia
pyrkinyt pé#sti Japanin ulkopolitiikan johtoon Joko ul~
koministerini tai varaulkoministerini. HEnelld on hyv&t
suhteet ZXovinistisiin pifireihin,

Lontoosta siirrettiin disponibiliteettiin suurli-
bettilas Sigeru JOSIDA. HAn on vanhan koulun diplomaat-
teja. Kuten ajikoinmsan olen Imrtonut, ajiottiin hiéinet muu~
tama vwvuosi sitten kutsua ulkoministeriksi, mmtta oikeis-
toradiksalilta suwunnalta tullut vastustus teki alkomuksen
tyhjiksi. Hinen sijaansa Lontooseen nimitettiin loimkuussa
Moskovassa oleva suurlfhettiléis Memoru SIGEMITSU, Jjoka
aikaisemmin o0li ollut varaulkoministerinii, Moskovaan siir-
rettiin Berliinisti hra Sigenori T0GO, Jjoka vasta vwuoden
oli ehtinyt olla Saksassa, Alkaisemmin hiin oli wuosikau-
sia ulkoministerilssé EREuroopan-osaston pifllikkini, HEn on
Jepanin perhaita Venfijin asiain tuntijokta. Kesti useita
viikkoja, ennenkuin nsuvostochallitus mySnsi hénelle pyy-
dstyn agremsangin,

BEre T060n Jilkeen nimitettiin suurlihettilisksi
Berliiniin Japsnin sikil#iinen sotilasasiamies ksnraalfluut-
nemtti Hirobi OSIMA. Enten aikaisesmin olex msrtomt, ni-
mitettiin viime kssind Ssksmm suurlihettiladksi Tokioon




tikflginen sotilasasiamies kenraalimajuri Rugen OTT.

Molemmat kenraslit saivet suurlfihettiliiin aseman pal-
kaksi aktiivisesta toiminnastaan kominternin-vastaisen
sopimuksen aikaansaamiseksi,

Eréifissi t&kfilfiisess# lehdessd# Julkaisi muudan
yleisesikunnan eversti #skettiiin seuraavan avomielisen
jutun. Kenraaliluutnantti OSIMA pitad paljon saksalai-
sista viineistd Jja kiivi Tokiossa ollessaan usein sil-
loisen everstin OTTin luona niiti maistamassa., He tuli-
vat hyviksi ystiviksi ja peanivat t#alla alulle komin-
ternin-vastaista sopimmsta koskevan suunnitelman,

Varmaa on, ettf t&min sopimuksen varsinaisesti
laativat syksylls 1936 Berliinissi kenraaliluutnantti
OSIMA sek#fi Tukholmesta saapunut ministeri SIRATORI Japa=~
nin puolesta ja Lontoosta saspunut silloinen ambassa-
assri von RIBEENTROP sekfi Tokiosta pikateitse saspunut
eversti OTT Saksan puoclesta,

Pariisin-embassaddsri Jotaro SUGIMURA on vaka-

wvasti sairastunut ja ssanut vast'ikign siirron disponi-

biliteettiin. Afikaisemmin hin oli suurlfihettiléiini Roomas-
sa ja siti ennen kymmenisen vuotta Kansainliiton sihtee-

ristdssf osastopffillikkdni Ja apulaispifsihteerini. HEnen
seuraajsansa Pariisiin ei ole vield nimitetty.
Japanin ministeriksi Riikaan nimitettiin Hskettliin

Psingtaussa ollut plfkonsuli Masatsugn OTAEA. Latvialls el

il o i,
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Asia: Jepenin-Xiiman selkkaus, -

Jegenin peliittiset pHEmAArEt.

Kuten aikoinaan olen raportoimut, tammikuun
11 paivens 1938 Tokicssa pidetty kruununsuvottelu pl&sti,
etts Japeni "lopettas yhteytensd" Kiinam kmaalliu/en
pallitukseen. Neuvottelun johdosta tammikuun 16 paivéna
julkaistu virallinen tiedoitus 1lisési Jepanin hallituksen
odottavan, etti Kiinassa muodostuu wuusi hallinto (régime),
»jonka kamssa voidaan saada aiksan yksimielinen yhteistoi-
minta, Sellaisen hallinnon ksmssa Japanin hallitus on
walmis tytskentelemfitn Japanin-Kiinam suhteiden jarjestami-
seksi ja uudistetun Kiinen rakentamiseksi.”

Temfin ylimalkaisen tiedoituksen julkaisemisen Jal-
keen Japanin hallitus ei pitkéiéin aiksan antanut mita&n
tietoa poliittisesta Kiinan-ohjelmastaan, Huomio keskitet=
tiin sotatoimiiné

Vasta viime elokuun 29 p&ivind erés hallituksen
jisen, sotaministeri ITAGAKI, seuraavan kerran ryhtyi Jjul-
kismdessa selvittémifin Jepenin pEimS#ris., HEn salitti
lehtimiehille antamassaan haastattelussa hallituksen Jatku-

JAKELUOHUJE: Jakeluohjemalleja:

Mllinﬂl j‘ listiksi| Tavallinen.

§ Tavallinen ja lisiksi ministeridlle.

nﬁ.uimu.. Ei ulkomaaedustuksen tiedoituksiin.

; Ei ulkor dustuksen, mutta ulkoasiainministeridn tiedoi-
tuksiin.




vasti pitivin kiinni tammikuun 16 pSivin# esitetysta
kannasta, HEn 1fsfisi kuitenkin, etté Jjos TSIANG KAI-SEK
Ja hiinen michens#i tarkistaisivat kantansa Ja liittyisivat
uuteen hmmllitusyhtym#iin ryhtyen rakentamman kommunismine
vastaista Jja Japanille ystévéllistda Kiinaa, se oli Kiinem
sisfiinen asia, HEn sel itti otaksuvansa, ett# toiminta Kiie
passa kisittéiisi kaksi astetta., Emsin oli muodostettava
yhteiselin Japanin valtaamilla alueilla Pekingiss#, Nanking-
issa ja Sist-Mongoliessa muodostettujen paikallistem "halli-~
tusten™ Kkesken. Vasta myShemmin oli mahdollista ryhtys
muodostamaan varsinaista keskushallitusta. Kenraaliluutnantti
ITAGAKI 1listisi, ettd vihollisuuksien p#ftyttylkin Japanin
olisi pakko jattis viel#d pitkéiksi aiksa suuria varuskun=-
tia Kiinsan,

Lokakuun 21 pH#ivin#i Jjapanilaiset walloittivat
Kantonin ja nelji paivif myShemmin Hankaun. Kiinan pa#-
asiallinen rautatieverkosto ja té@rkeimm#it kaupungit olivat
$5115in joutumeet japanilaisten k#siin, Jja sotatoimissa
alkoi suhteellinen tauko.

Timi merkitsi uutta vaihetta Japanin Kiinan-

politijkassa, Nyt piti ryhty# rakentamaan uutta, Japanin

mielen muksista Kiinaa, Sen jilkeen onkin Japamin bhalli-
tuksen tahiolta esitetty useita lausuntoja, Jotka hahmotte-
levat sen Kiinm-ohjelmaa, Selostan seuraavassa niiiden lau-
suntojen tarkeimpia kohtia. Raportin saattokirjelmiin 1iit-
teins 1Shetetiifin lsusuntojen englanninkieliset Lkifinnikset
joko wulkoministeridn julkaisemassa tal puolivirallisen tie-




totoimiston DOMEIn vElitt&mfiss# asussa,

Marraskuun 3 pH&ivéin#l, Jjoka on keisari MEIDZIn
mzistolle pyhitetty kansallinen Juhlapfivé, bhallitus jul-
kaisi Julkilsusumen (liite 1), Jjota tHydensi pH##ministeri
prinssi KONOEn radiossa pitim#i puhe (liite 2).

Julkilausumassa sapottiin, ettd Japani pyrki to-
teuttamaan jit&-Aasiassa "uutta Jirjestyst&™, "Timin uuden
jirjestyksen perustana on Japanmin, MantSukuon Jja Kiinan
kolmenkeskeisyys, Jjoka takaa keskinfiisen avun Jja saman-
arvoisuuden politiikan, talouden Jja kulttuuria alalla.,”
Tam# oli ensimmiiinen kerta, Jolloin Japanin hallitus
f{lmaisi suunnittelevansa poliittistakin yhteyttd mainittu-
jen kolmen mman kesken.

Kiinalle esitettiin kutsu 1liittyd toteuttamsan
tits yhteytt#. "Kuomintang-hallituksenkaan osallistumista
ei vierota," Radiopuheessaan prinssi KONOE tarkemmin se-
1itti yhteistoiminnan edellytykseni oleven, ettd Kiiman
w»kensallinen hallitus elvytt#f Kiinan rodun alkuperfiisen
hengen, muuttaa politiikksansa, sucrittaa henkildvaihdoksia
ja uudistas bhallintonsa®,

Erikoisesti huomattava on, ett& Julkilausuman
mukaan kolmiliiton om Jirjestettéivi “"yhteinenm kommunis-
minvastainen puolustus”.

Kominternin-vastaisia waltioita kiitetddin niiden

oscittamaste sympatiasta; muita waltoja kehotetaan otta-

maan "oikea asenne JIt&-Assiessa wallitsewman uuteen olo~

tilaan®.




Euten mikyy, tém#i Julkilausuma sisfilsi pitkiille
tahtEsiviin wulkopoliittisen ohjelman,

Seursa van kerran Japanin hallitus selvitti Kii-
nas koskevas yleischjelmaansa nootissa (liite 3), Jonka
ulkoministeri ARITA viime merraskuun 18 pfiviing aentoi
Yhdysvaltain t8#k#lf#iiselle suurl#hettilffille vastaukseksi
tam#n lokakuun 6 pHiving esittimifin noottiine

Viimeksimeinitussa Yhdysvallat olivat protestoi-
neet sen Jjohdosta, ettd Japanin asiamiehet Kiinassa oli-
vat loukanneet amerikkalaisten oikeuksia Jja intresseji Ja
siten rikkoneet Kiinan ™avoimen oven" periaatetta. Kuten

tunnettua, ™avoimen oven™ nimitys sal alkunsa vuonna

1899, jolloin Yhdysvallat saivat kuusi muuta suurvaltaa

suostumaan siihen, ettf Kiinassa oli yll&pidettava
wequality of opportunity” - (sanatarkasti "mahdollisuuksien
tasa-arvoisuus™-) perisatetta, Tastd, ts. vapaan kauppa-
oikeuden, periaatteesta Yhdysvallat sen Jilkeen ovat Jat~
kuvasti pit&neet kiinni Kiinan-politiikassasn onnistuen
ssemean sitd koskevat sopimukset kodifioiduiksi helmikuun
6 paivana 1922 Washingtonissa solmitussa ns. yhdeks&n
vallan sopimuksessa,

Japanin marraskuun 18 paivin nootin tarkein
kohta o0li seurmava perisatteellinen ilmoitus: “Jepanin
hallitus om taysin vakuuttunut sifité, etta ita-Aasiassa
nopeasti kehittyvin uuden tilanteen huomioon ottaen
yritykset soveltaa téméin ja huomisen p#ivén olosuhteihin
menneen ajan kuluneita ideoita Ja periaatteita eivit




edistd todellisem ramhen rekentamista it&i-Aasjean ei-
viitki ratkaise aktusalisia erimielisyyksisi,”

Vaikka té#m#i lasuse o0li muodollisesti ylimalkai-
nen, tulkittiin sekf Japanissa etti muissa washingtonin-
sopimuksen mmissa sen merkitseviin, etti Japani téten
tosiasiallisesti Sarkoitti yksipuolisesti irtisanca mainitun
sopimuksen,

Varsinkin Iso-Britannia ja Yhdysvallat kisittivit
lausunnon taisteluhsasteeksi ja ryhtyivéit yhteisymmiirrykses=-
s suunnittelemman konkreettisia vastatoimempiteitéi. EKuu-
kautta myShemmin kumpikin maas lehtitietojen mukman mydn-
si Kiinan kmnsalliselle hallitukselle lainan, edellinen
® 10,000,000 Jja jilkinmfiinem § 25,000,000«

Japauin seuraava vastaveto tapahtui Jjoulukumm 19
piivéiné, Jjolloin wulkoministeri ARITA kutsui Tokiossa ole~
vat ulkomeisten Ilehtienr kirjeenvaihtajat luckseen, Aluksi
hiin Jjakoi heille kirjallisen kommunikeen (liite 4), Joka
edelleen selvitti marraskuun 3 Jja 18 paivien lausuntoja.

Kommmikeessa ilmoitetasm, etté8 Jepanin suunnite
telemaan "uuteen jirjestykseen"” sisfltyi "Jepanin-jMentfukuon-
Kiinan taloudellisesm blokin® luominen, Se oli vEltta&mE-
tintd, koska "Japani oli wailla luocunnonrikkauksia ja
laajaa kotimarkkina-sluetta ja Kiina vield oli taloudelli-
sesti heikko", Se ei Ikmitenkmam tarkoittanut, ett& “ita-
Aasia suljettaisiin ulkomealaisten kafkilta yrityksilts,
pifiomansijoituksilta,” kaupalta ja muulta taloudelliselta
toiminnalta®™, Japani olf itse Jatkuvasti watinut kaupan




wapeutta, mutta Jepamin tuotteita oli kaikkialla syrjitty
niiden hyvistid laadusta Jja kohtuullisesta hinnasta huolimatta.
Eommunikeessa Japanin hallitus kuitenkin ensimmiiisen kerran
ilmoitti t&rke&#in rajoituksen, Jjoka koski Japanin-Mantfukuon-
Kiinan blokin ulkopuolella olevia maita, "On vilttamitdnta,
evti miden valtioiden taloudellista toimintaa on rajoi-
tettava sik#ili kuin ne koskevat uuden Jirjestyksen maiden
kansallista puolustusta Ja taloudellista turvallisuutta”,

Luet tuaan kommunikeensa ulkeministeri ARITA ilmoit-
ti olevansa valmis vastaamean lehtimiesten bhiénelle tekemiin
kysymyksiin. JAPAN ADVERTISER lehden pH&itoimittaja, Jjoka on
samalla NEW YORK TIMES lehden kirjeenvaihtaja, kertol mi-
nmlle ottansensa mukaansa erffin pikakirjoitustaitoisen toi-
mitta jemsa, Joka pafisi tilaisuuteen sex nojalla, ettd han-
kin oli ertiin ulkomaisen lehden kirjeenwaihtaja. Viimeksi-
mainittu merkitsi kesikki lsusunnot mmistiin Jja laati nii-
den nojalla selostukses (liite 5), Jjosta siten tull ¢i-
laisuuden ainoa "piytiékirja”.

Brés kysyji huomsutti, ettd "kansallista puolus=-
tusta”, Jjonka alalla ulkomsalaisten Lksupan vapsutta aiot-
tiin rajoittaa, tulkittiin nykytiin erinomaisen laajasti,
Uikeministeri wastasi siihen, ettéi kommunikeessa sanamuo-
toa kiytettiin ahtasssa Jja sbstraktisessa eiki viljissd

ja konkreettisessa merkityksessd.

Ulkoministeriltd kysyttiin, katsoiko Japani yhdek-
sin vallan sopimuksen vielk olevan voimassa, Ministeri
ARITA vastasi, etti vaikks sopimus vield olisi voimassa,




voi olla tapauksia, jolloin kaikkia sen artikleja ei
voinut sowveltaa, Sen Jjohdosta Lkysyttiin, oliko lsita
samoin esim, Japanin ja VenfiJin kesken Portsmouthissa
tehdyn rauhansopimuksexn, (Jjoka mm. mylnsi Jepanille ny-
kytiin aktuaaliset oikeudet kalastaa Venfijin vesilld,),
Ulkoministeri wvastasi siiben wain, ett& kaikissa sopi-
muksissa on artikloja, jotka olosuhteiden muuttuessa ei-
vt enlf péde,

Tarkein kohta keskustelussa koski Yhdysvaltain
ja Ison-Britannian Kiinalle antamia lainoja., Ulkoministeri
vastasi hiinelle tehtyyn kysymykseen, ettd h#n piti nii-
den mySntimistd vEhint@iin samoen sopimattomina Jja vwali-
tettavina tekoina., "Ja Jjos, kuten Amerikan lehdet sano-
vat, kysymyksessi on Jepaniin kohdistuwa poliittinem ele,
en voi ajatella sen vaarallisempaa tekoa."” HAn sanoi
henkfl Skohtaisesti kuitenkin kielt&iytyvéinsi kisittaméista
tekoa poliittiseksi, Hin 1lisfisi, ettdi sama huomsmtus kos-
ki Englannin lsainanantoa,

Viimeinen Japanin hallituksen wvuodenlopun Julki-
lausumista oli pésministerin joulukuun 22 piEivink antama
tliite 6).

Lyhyt, mmtta térke#i kommunikee mifirittell Japanin
Kiinae koskevat vaatimkset seuraavasti:

1) "Japanin, Kiinan ja Mentiukuon oli yhdyttévi
toteuttamean itE-Assian uutta jirjestysti Jja sitdi vartem

Jirjestettivi suhtsensa naapurisowvun, komxunismin-vastaisen
yhteispuolustuksen Ja taloudellisen yhteistoiminnan pohjalle”™




2} sits varten Kiinan oli jarjestettava taydet
diplomattiset suhteet MantSukuchon,

3) Japanin Jja Kiinan keskem oli solmittava
"kominternin-vastainen sopimus, Jjoka oli sopusoinnussa
Japanin, Italiem Jja Saksan kesken tehdyn komintemin-
vastaisen sopimmksen kemssa®,

4) "Mainitun sopimuksen voimassacloajaksi Japa-
nin oli sijoitettava joukkejaam kommunismin-vastaisena
varokeinona tarkemmin mifrfitt&viin kohtiin Kiinassa, ja
Sisd-Mongolia o0li jJirjestettfivl erikoiseksi kommunismin-
vastaiseksi alueeksi,"

5) Eiinam oli "tunnustettava Japanin alamisille

oiksus asua Ja k#yd# kauppaa sisfi-Kiinassa",

6) "Kiinan oli ammettava Japanille tilaisuus
Kiinan Iuonnonrikkauksien kehitt@miseen, varsinkin pohjois-
Kiinan ja Sissi-Nongelian alueilla,”

7) Japani ei vaatinut Kiinslta alueita eiks
sotilaskustannusten korwausta, A

8) Jepani kunnioitti Kiinan suvereniteettia Jja
oli walmis positiivisesti harkitsesman ulkommalaisten
eksterritorialisuuden Je Lkonsessiociden lakkauttamista sen
alusella,

Temfi kommunikee sisfilsi siis samalla Japanin
Kiinalle asettamat rauhanehdot, Kzikesta pifittien ne oli
pifiosiltaan hyviiksytty viime merraskuun 30 paivéng pide-
tyssé kruununeuvottelussa,




pPigministeri KONOEn kommnikeén Johdosta kenraali
TSIANG KAT-SEK mmutama péivi myShemmin julkeisi oman lau-
suntonsa, Kuten arvata sopi, h#in Jjyrk#isti torjui Jaupanin
ehdotukset Jja vekuutti Kiinam Jjatkavem taistelua. Prinssi
KONOEn esittamfit argumentit olivat h&nen muksansa vain
silmfinjume tta. Tosiasiallisesti Jepani pyrki walloittamaan
koko Kiiman ja senjilkeen alistamman sea poliittiseen jJa
taloudelliseen kontrolliinsa.

o

Edell# selostetuissa Japanin hAllituksen lausun-

noissa esitetyt watimukset olivat sisfllsltasin niin mul-
listavia, ettd Japanin hallituksen ei tarvinnut kauan
odottaa vastausta myUsk#iin eniten intressoiduilta ulko~-
valloil ta. .

Ensimmfiinen wvastaus oli Yhdysvaltain nootti
(l1iite 7T), Jjonka suurlihettilis GREW Jjoulukuun 31 p#i-
viind toimitti ulkoministeridlle, vaikka h#in, kutem bhin
il/imile samoi, uudenvuoden Jjuhlien wuoksi el pHissyt
ulkoministerin itsensi puheille.

Muodollisesti mnootti oli wastaus Jepanin marras-
kaun 18 paivan# paivittyyn (liite 3), Jota vastaan se
pitkalti polemikoi, Yhdysvellat huomauttivat, 4tta Kilnea
koskevat kansainviiliset sopimukset olivat kompromissin tu-
losta Ja syntynset "give and take"-menetelmiii noudattaen,
Yksityiselld sopimusvallalla ei ollut oikeutta selittas,

ettdi alueella, joka ei ollut sen suvereniteetin alainen,




oli muodostumut "uusi tilanne"™, jonka nojalla se saat-
toi ruveta m’éjont.aman mifirfiysvaltaa, Yhdysvallat eivét
voineet anoett*a luopumasn Kiinassa nauttimistaan oikeuksis-

ta toisen ml}:ion mielivallan Johdosta. Yhdysvaltain hal-

litus oli valmis muuttamean venhentuneita sopimuksia, mut-
ta "wain edellyttiien s#fnndllistd neuvottelutietd ja
kaikkien osapuolien suostumusta™, Nootti pasttyli ilmoituk-
seen, ettid Yhdysvallat olivat wvalmiit l#hettidmisin edusta-
Jansa neuvottelemaan Japanin kanssa Kiinan asioista mil-
loin Jja miss#i tahansa yhdessi Kiinan ja muiden intres-
softujen waltioiden edustajien kanssa.

Ison-Britannian suurlfihettiléis puolestaan esitti
Japanin bhallitukselle tammikuun 14 pHivéinZ nootin (1lii-
te 8), Jjossa sanottiin h#inen hallituksemsa huolestuen
tutustunecen paiministeri KONOEn marraskuun 3 Jja Jjoulukuun
22 p#ivingd jJulkaistuihin Jja ulkoministeri ARITAn joulu-
kuun 19 p#ivind lehtimiehille antamiin lausuntoihin, Ison-
Britannian hallitus ei voinut hyviksyl washingtonin-sopi-
muksen yksipuolista muuttamista eikfi wvikivaltaan nojautu-
via suunnitelmia. Prinssi KONOEm ilmoitukset olivat ris-
tiriitaisia: niidenh#in mukaan toisaalta Japani kunnioitti
:Kiinan suverenitesttia ja toisaalta asevoimin vaati Kiinaa
Piltmm polifittisen, taloudellisen Jja kulttuurieliminss
/Japenin kontrolloitawaksi. Nootti pasittyi siihen, ettia Jos
lhptn.ilh oli esitettdvinfiin konstruktiivisia ehdotuksia
Kiinaa kosksvien sopimusten muuttamiseksi, Iso-Britannia
olfi valmis niité bharkitsemaan,
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Panfign vihdoin Ranskan ambassadséri on esittényt
ulkoministeridlle Ranskan nootin (liite 9). Siind huomau-
tetasn, ett# :Japamin hallituksen viimeajkaiset lausunnot
eiviit olleet Washingtonin-sopimuksen mffirdysten mukalsia.
Ranska katsoi sopimuksen yhii olevan voimassa eiki odot~
tanut Japamin sitd yksipuolisesti irtisanovan. Mikiili kui-
senkin Japani esittiisi ehdotuksia sopimuksen muuttamiseksi,
Ranska oli valmis niitd bharkitsemman.

Asianomisilta eambassadeilta olen kuullut, ettd
Yhdysvaltain, Ison-Britanniam ja Ranskan hallitukset oli-
vat informoineet toisiaan, ennenkuin kukin vuorostaan
esitti edelld selostetun noottinsa.
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Statement of the Japanese Government

November 3, 1938.

3
‘ {8y the ausust virtuc of Hie Majesty, our naval and military

forces have capturcd Canton and the three cities of Wuhan; and
all the vital =reas of China havec thus fallen into qur hands.
The Kuomintang Government existe no longer except 28 a mere
local régime. Howcver, £o long ae it persiets in its anti-
Japanesc and pro-communist policy our country will not lay dowr.
ite arme -- never until that régime is crushed. \

What Jopan secke is the establisament of o new ordier which
will insurc the permanent stability of ®ast Asia. In is lies
the ultimate purnose of cur present military campaign.

This new order has for its fourdation s tripartite relaticu-
ship of mutval ¢id aad co-ordination between Japan, Manchoukuo
and Chinaiin politieal, economic, cultural and other fields.
Its object is to securc internationcl Justice, to perfect the
Joint defence agzinst Communism, and to create a new culture
and realize & close economic ocohesion throughout EBast Ksia.
This indecd s the way to contribute toward the stzbilization

of East Asia and the progress of the world.
What




What Japan desirces of China is that that country will shio-
in the task of bringing sbout this new ordor in Tast 4sin. S..
confidently cxpcoete that the peoplc of China will fully comprehcnd
her true intcations 2nd that they will respond to tac eall of
Japan for their co-operation. Even the pirticipation of the
Kuomintang Govirnmecnt would not be rejeeted, if, ripudiating the
poliey which h~s guided it in the nnsgt and remoldin~ its person=-
nel, so 1s to tronslatc its re-birt: into fch, it wurc to come
forward to join in the sstablishmen® of tho n.ow oid.o.

Japan is confidont that other Pow.rs will on their part
corrcetly apprecints her z2ims and policy nd adapt their attitude
to the ncw ccnditions prevailing in Eust Asi2. For the cordiuiity
hitherto manifcst.d by the nations which arc in sympathy with ws,
J2pan wishes to express hcr profound gratitude.

The cstablishmont of 2 now ordcr in Test Asic is in compict..
conformity with the very spirit in which thc Empirs waes founac;
to achieve such 2 task is the exaltud rosponeibility with which
our prescnt gencration ie cntrustcd. It is, thorctfore,

imperative to eariy out 21l nceeseary interncl rorcorms, and with

a full dcvclopmeat of the sggregete nitionsl ctrongta, material

28 well 2c moral, fulfil 2t all coste this duty incumbent upon
our nation.
Such the Govornment declore to be the immut:blc poliey

and dctcrmin2tion of Japan.
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10xyo,; Noeveumbhor Vier e Lowod |- -Addressin~ the

nasion over Tadio for Tifteen minutes from 9:10 c'elock
tanis morning from his official residence on the occasion

¢ the birthday anniversary of the late Baperor ifsiji,
Pravier, Privcs Fumime-o Kuioye enunciated the Governmant is

Lolicy to meet tha' nes Aitoation ersated as tho result of
Y3 Tall of the Walhon Cities into Japanese hands and urgea

aztion to anake a 11223 determination to attain the

=Ctives of the Curreunt crusade in China, A éransiation

vy Domel of the Preaicr s radio speechi follows:

"I® is my great pleasure, on this nccasion

of the birthday annliversary of the late fupercr W i1ji and

QIte more rémemberin, the high virtues of tks Eaperor,

O &nunciate the views of the Government in connsction

‘.'with the establishment of peace in the Far Eact bthe work

of which has bsen bequeathed to us from the late Emperor,
Following closaly on the heels of the fall of Canton, Hgnkow
waich forms the heart of the interior of Ckina came under
Jalanese controll A vast area involving the seveh important
cities which control the funcgions of modern Chira is in

“he hands of the Jananese army, There is a well-known

snging thgt”those who control the vital areas

fowen)
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No.€a continued 2.
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» China ccatrol whole China." The Cnlang Kai-shek
adninistration has practically peen reduced o 2 mere
locel -~egime, Vhile reserving her sufificient fighting
power for rejecting interference froa ~ulside Jopan has
secu ed the brilliant schievemsnts- This Ls 4ne %O the
Strenuous efforts on the part cf the brave ofIficers and mor
under the suguct virtue of His Mz jesty the Tuperoer and
the sense of ecatitude of the people has never been moved
so profoundly as ou the presenl occasiob. The poople’s
gcetitude goes to a Zrogd those who have fallen
or wounded in the incidents, We feel thal We are doubly
duty -bound toward thic priceless gsacrifice. First of all,
we must attain the obiectives of the current fieghting
by succeeding ©uo the will of those who have teen sacrif.

q.in the incident, Nexv; we must not forget 1O repay

those families and relatives of the sagrificed, Japan
nolds the key to the disposal of Chinae HOWEVeTrs what
Jasen sincerely desircs is the aevelgpment and not the
zuin of China. It is China's cooperation and not conguest
that Jaoan sincerely desires'. Japan desires to build up
a stabllited Fa: Faat by cooperating with the Cchinuse
people who have awakened to the need of s,elf—-determinatio:

as a Orienﬁﬁt{race.
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convinued 3 °

N2 country desires or understands as Jajan 4oes verreciion
of Cai.a as an independent state and China's racial
aspiration and ssrntiment, Histury shows that Japan, Man-
chousuo and Caiza are sc related to each other that they
must bind themselves closely together in a common mission
for the establishment of peace and order in the Far East by
,‘:.isgl.a;, ing their own iadividuality, It 18 a4 matver for
deep regret, not only for the sake of Jznan vbuit also for
the seke of the Fir IZast thatthe realisation of this
ideal between Jasjw and Cui'a vas hawnered by the wrong
poliecy pursued by the Natiouwal Governmeunt, The Keyunute
of the poliey pursued by the National Governmeat is
vary superficisl because it was based on the trends of wne
temporary reactionary period following the termination of
the #orld War., This policy was not based on the tradition
end intuition which are so characteristic of the Chinese
“. tion, The National Government did everything in order

0 maintain its nower and did not care for steady bolshevise

tion and colonisation of China. This}gbt in accordance

with the way pursued by China's zealous patriots who

have fought at the sacrifice of their own lives for the
construction of a new China, This is the réascn why
Japan which is so olosely affiliated with China as one of
the tvo gr.atest reces in the Orient has risen in arms

R
Av Seven (over)




convinued

The Chiang ¥ai-sn

administration aiiho

1810
not went to have A tragedy of fightin

nation. Chiua. Jepan sincerely desires that China

avaks, Those who are jealous of the future
wxscuticn cf the
noinsing the Chinese
path end guide the rejuvenatad China
steadily on its way in Peliag and ¥an<ing while
of rajuvenation pervedes tne Hongolian frontier districtse.
The Chinese race vhich on many occasions during its history

exteuading over Tive chousand years held a guiding toveh
Y

s " . . R : ;

the eivilisation of the world should leave behind it
history compatible with the great deeds left ty China's

Dorfathers by bringing a aew light to the civilisation

y

of the world and shariug with Japan in the rpissi

snstruciion of a new bur TWest, If the Natbional Governi:iak
regains the original spirit of the Chinese race, effects
ohanges in the poliey it has pareused agh the personnel

|9

and arerges as a new administration for the reconstruction
of Caina Japaa would not reject the particination of

the Wecbional Govarimcile All couniries of the world should

-ti

have & clear recoghition regarding the now situation in

41 P o te

the Fer Tu*t. History shovs clearly that peace nls

in China have heet frequently mepacud &
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orcisn

result of the struggle for
vwhich was based >n imperialistic ambit Japan s2es
Sy of effecting a ntal revision in

situation and desires to ¢stablish a new peace rfabric in the

Far dest on the basis of jestice, It goes without saying
that Japan will act exclude ccopsration of foreign rorers;
Neither she intends to dawage the legitimate rights of the
third Powers in Ghin « If the Powers understand the real
intentions of Jajan and deviss a policy in accordance wi
the new situatioa in the Yar East, Japan does not grudge
t0 couperzte with them for peace in the Far East. The
world knows that Japan is earnestly determined to fight

ut with communism. What the Comintern intends to do is
--1shevisaticn of the Far Zast and disturbance of world
[eace, Japan exoects to suppress in a drastic mannmer %.2
sources of the evils of bolshevisation and their subversive
activities behind the socalled long-term resistance of the

Chiang Kai-shek adninistration, Fortunately, both Germany

and Ttaly which are our allies on the anti-Comintern fromt

understand the intentions of Japan in the Far East and have
extended their moral supuort: in the current incident which
has 3reatly encourgged the J apanese nation, In this resper-

we extend our deap gratitude: %o these countries, The curre .
(move r)




November 3,

iincident has coaviced us of the necessity of further
tightening the ocnds, J2van is determined also to
coonerate in th2 re-cstablishment of world order guided

by a common view of the world, What the world i cresent
nesds badly is the esi blishment of neace on a rair balance

o

o1

-

cwer, There is no denying the f:ct that various
princinles in the past have {orcsd the maintenance of

the status quo msrked :y an unbalanced state. That the
international treaty such =s tlhe covenant the League of
Nations has lost its nresitige is funasmentally due to

this irrationality, Without making international justice
a m2re slogan oa paper a new pesce fabric must be formed
which can keep pace with the progrdss of history for the
basis and in accordance with international justice estai.is

ed all phases of human 1ifs such as commerce, emigration, -

‘.natural resourcss and culture, We believe that the only

means to break the cuire generzl crisis is to psrfect the
sove-mentioned conditions, The Japanese peoonle are pl-cing
absolute confidance in the members of the fighting services
on the front and engaged in the various activities behind
the gun and are perfecting the necessary d@onditions to meet

Japants protractad hostilities, This is very characteristic

(over)
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November 3,

Japanese bistory shows that the vicissitudos
3 country have alvays dependeq on the peoplets selry
*ONsciousness about the nationgl structnre, When e
realise that the Iimerial Throns is conesrned about
the 8stablishment o Lermanent peace in the Fap Last
we subjects cannot not but feel that our moral mission
1ndeed heavy, The Japansse pPeople at this very juncture
must fece theip Taspective dutieg sviennly, They must
also heve g clearyx Rhderstanding s.a should not err
in theip Tecogniticn about what kind of sacrifice and
preparations ig necessary for the oonstruction of a new
fabric on g mdrsl basis in the Far Bast. If there is
&ny one in Japan who holds the idea that the fall of
Hankow and Canton wil}l lmmediately bring an era of
beace he does not really understand the important meaning
of the current inocident. Nothing is more dangerous,
iPan which 1s entrusted with the task of constructing a
nev Far East hag entered upon a new stage of creation in al
Tields of human life, 1In this sense, the actual fighting
‘has just started. 1n order to be great nationm we must

broesz2d with th ., perfection of various preparations for

reconstruction soth tt home and abrosd with a firm faith a

deteruination."

248 p.m '3,21,38,7 M1,




AIODSSA OLEVAN Lansh

The Foreign Office made public at 10 o'elock

p.m., November 18, the following text of the Japancse
Government's reply to the Note of October 6th of the
Government of the United States, concerning American
rights and interests in China, which was delivered to
the American Ambassador Mr. Joscph Grew in the eveaing

of the same day.




Excellency,

1 have the honour to acknowledge the receipt of Your
wxcelleney's Note, No. 1076, dated Octobder 6th, addressed to
the then Minister for Foreign Affairs Prince Konoye, con-
cerning the rights and interssts of the United States in China.

In the Note are cited various instances based on in-
formation in the possession of the Government of the United

states that the Japanese authorities are subjecting American

citizens in China to diseriminatory treatment and violating

the rights and interests of the United States.

I have now the honour to stute hereunder the opinions
of the Japanese Government with regard to these instancese.

1. The circumstances which 1led to the adoption of the
present measures concerining export exchange in pgingtao and
the present gituation being, €0 far as the Japanese government
are aware, as setb forth below, they consider that those measures
can not be construed as constituting any diserimination against
American citizens.

A short time ago the Federal Reserve Bank of China was
established in North China whose notes with an exchange value

fixed at one shilling and two pence against one yuan, have

been

——




been issued thus far to the amount of more than one hundred
million yuen, and are widely circulated. Tﬂese bank notes

being the compulsory currency of the Provisional Government,

the maintenance of their value and their smootl circulation

is regarded as an indispensable basis for the conduct and the
development of economic activities in North China. Consequently
the Japanese Govgrament have taken a co-cperative attitude; and

all Japanese subjects are using the said notes, and in their

export trade are exchanging them at the rate of one shilling

and two pence. On the other hand, the old fa-pi still
circulating in these areas has depreciated in cxchange value
to about eight pence per yuan. Consequently those who are
engaged in export trade and are using this carrsney are enjoying
illegitimate prcfits, ap compared with those who use the Federal
Reserve notes and carry on legitimate transactions at the legiti-
mate rate of exchange: that is to say, Japanese subjects who
use the Federal Reserve notes have been suffering unreasonable
disadvantages as compared with persons who while residing and
carrying on their business in the areas under the Jjurisdiction
of the Provisional Government of North China, use nevetrtheless,
the old fa-pi exclusively.

Fur thermore,




furthermore, the existence of the beforementioned dig-~
in exchangs val vetveen the new notes and the old
:n cxchanging
et a rate nc e el gelor par, s bound to exert an wi-
favouraole efZzeb upen “he e’ ..inge value of the new notes,
and eventually upon the exchenge value of the Japanese yen.
The Japansece Governmeant feel that it is incumbent upe1

them not to remuin indifferent to such a situation.

The export exchange measurcs adopted in Tsingtao are

calculated to piwzc che 13ers of old Chinese currency who have

been ovtaining unfair profits, on an equal footing with those
who are using the Federal Reserve notes. These measures are
also intended to protect the exchange value of the Federal
Reserve Bank notes. Inasmuch as the application of the measures
makes no differentiation aiccording to nationality they cannot
be considered as diseriminatory measurcs. As a matter of fact,
it is through thesc measurcs that those users of the Federal
Reserve notes whe nad in a sense JMeen discriminated against,

have been placed on an equal footing with the others, and thus
enabled to compete on a fair bagis.

2. In North and Central China the new Chinese régimes some

time ago effected revisions of the Customs tariff in en uttempt

to




to secure a rational modification of the former tariff enforced
by the Kuomintang Government, which was unduly high and ill-
calculated to promote the economic recovery and general

welfare of the Chinese people. However, the schedule actually
adopted for the time being is the oune that was approved by the
Powers in 1931, so that no complaint has be2en heard from foreign
residents of any nationz2lity on the spot. The Japanese Govern-
ment are of course in favour of the purpoge of the said revision,
believing that it will serve to promote efectively the trade

of all countriecs with China.

3. As for the organization of certain promotion companies
in China, the restoration and development of China's economie,
financial and industrial 1ife after the present Affair is
a matter of urgent necessity for the welfare of the Chinese.
Moreover, the Japanece Government are decply solicitous for
the early inauguration and progress of work having for its
object this restoration and development, for the sake of the
recalization of a new order in East Asia, and arc doing all in

their power in that direction. The North China Development

Company and the Central China Development'cOmpany werc established

with a view to giving China the necessary assistance toward the
said restoration and also with the aim of contributing toward tic

development of China’s natural resources. It is far-from the

thoughts




thoughts of the Japancse Government to impair the rights and
interests of Amcrican citizens in China or to discriminate
against their enterprises. The Japancse Government therefore
do not oppose, but welcome heartily, the participation of third
Powers on the basis of the new situstion that has arisen.

The telecommunication companies in North and Central
Chinz and of the inlénd navigation steamship company at Shanghai
and the Wharfage company at Tsingtzo have also been established
to meet the imperative necd of an early restoration of communi-
cations, tiunsportation, and harbor facilitics. With the
exception of the telecommunications enterprisec, which, because
of its obvious relation to the meintenance of peace and order

and to the national Gefense, as well as because of its public

csharacter 6 has been placed in the hands of special companies,

all these enterprises arc turned over to concerns that are
ordinary Chincse or Japanese juridical persone, without any
intention of allowing them to reap monopolistic prefits by
discriminating against America or any other Power. As regards
the wool trade, whi.le the control of purchasing agencies was
enforced for a time in the Mongolian region, it has since been
discontinued. There is no plan at present of any sort for estab-

lishing a monopoly in tobaceco.




+. Concerning the r-turn of Americcn ecitizens to the occupied

rcoas, Your Excclleney is aware that in North China there is no
<1, cxeepting in very special cases where the personal
¥ of thosc who return would be ¢ndangered, while in the
large uwambers o) Americans have already returned.
rcagon way permission to return has not yet been niade gensral
as has been repeatedly communicated to Your Exceliency,
to the danger that persists because of the imperfect resto-
ration of order and also to the impossibility of admitting
nationals of third Powers on account of strategic nascessities
fuch 28 the pres.irvation of military secrets. Again, the various
recstrictions enforced in the occupied areas concerning the
rcsidence, travel, enterprise and trade of American citizens,
congtitute the minimum rcgulations possible consistently with
military necessities and the local conditions of peace and
order. It is the intention of the Japanese Government to restore
the gituation to normal as soon as circumstances permit.

5. The Japanese Government are surprised at the allasgation
that therc exists a fundemental difference hetween the treat-
ment accorded to Japanese in America and the treatment accorded
“tv Azaricans in Japen. While it is true that in these days of
emergency Americans residing in this country are subject to
various economic restrictions, yet these are, needlcss to say,

restrieti one




‘ons imposed not upon Amsricens alone but also on all

foreigners of all natlconalities as well &s upon the subjeets of

Japan. I beg to reserve for another occasion a statement of

the views of the Japanese Government concerning the troatment
of Japanesc subjscbs in American territory, referred to in
Your Execellency's nota.

Ls has bzen crpleined above, the Japanese Government,
with every intentiocn of fully respecting American rights and
interests in China, have been doing all that could possibly
be done in that behalf. Howsver, sinee there are in progicss
at present in China military operations on @ scale unprace-
dented in our history, it may well be recognized by the
Government of the Unitod States that it is unavoidable that
these military opecations should occasionally present
obstacles to giving full effect to our intention of respecting
the rights and interests of American citizens.

Japan at preseant is aevoting her energy to the eatablish-
ment of a new order based on genuine international Jjustice
throughout East Asia, the attainment of which end is not
only an in8iepensable condition of the very existence of
Jepan, but elso constitutes the very founiation of the
enduring peaces and stability of East Asla.

It




It is the firm ccnvietion of the Japanese Government
that in the facc of the new situation, fast developing in
Bast Asia, any attempt to apply to the conditions of to-day
und to-morrow inapplicable ideas and principles of the past
neither would contribute toward the establishment of a
real peace in Bast Asia nor solve the immediate issues.

However, as long as these points are understood, Japan
has not the slightest inciination to oppose the participa-
tion of the Unitecd States and other Powers in the great work
of reconstructing East Asia along all lines of industry and
trade; and I believe that the new régimes now being formed
in China are prepared to welcome such forecign participation.

I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency the assurances of my highest consideration.




“tatement by the Minister for Foreign Affairs, Mr. Hiohirs Arita:_J

‘i7en b0 the Foreign Corresnondents

on December 12, 1938.

As has heen made clear by the statcaent of November 3rd
‘nade by the Jepanasse Government, what Jopan desires is the
establishment o7 a-new order which will snsure the permanent
stability of Zast Asia; or in other words, the estabvlishment
of a relationshin of mutual helpfulness and cco-ordination
between Japan, ifanchoukuo and Chinz in political, economic and
cultural fieclds.

That the formation of a e¢losely co-operative relationship
between the three countries is an imperious neccssity is
c¢xplained by the fact that it is, in its political aspect,

a measure of self-defence against the Communist menace and

of safeguarding the civilization and culture of the Orient,
and in its economic aspect, a measure of self-preservation in
presence of the world-wide tendency to erect high Customs
barriers and to employ economic measures for political ends.

It
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<tatement by the Minister for Foreign Affairs, Mr. Hiohtgalirlta,

riven bo the Foreign Corresnondents

on December 13, 1938.

As has been made clear by the statement of November 3rd
‘:ade by the Jupanese Government, what Jepan desires is the
establishment of a-new order which will ensure the permanent
stability of ZTast Asia; or in other words, the establishment
of a relationshin of mutual helpfulness and co-ordination
between Japan, Manchoukuo and China in political, economic and
cultural fields.

That the formation of a elosely co-operative relationship
between the three countries is an imperious necessity is
c¢xplained by the fact that it is, in its political aspect,

measure of self-defence against the Communist menace and
of safeguarding the civilization and culture of the Orient,
and in its economic aspect, a measure of self-preservation in
presence of the world-wida tendency to erect high Customs

barriers and to employ economic measures for political ends.
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It is not only of benefit to the Chinese peoplc themselveg
but to the whole of East Asia, to 1ift China from its present
semi-colonial status to the ﬁoaition of a modern State.

The establishment of the new order, that is, of a relationship

of mutual aid and co-ordination between Japan, Manchoukuo and
‘.Chinu, simply signifies the creation of solidarity between

these tiaree ccuniries for the common purpose of preserving

the integrity of East Asia, while enabling each nation to main-

tain its independence and fully to develope its individuality.

It is the firm conviction of Japan that the establishment
of such a new order will be perfactly in consonance with inter-
national Jjustice and will contribute toward the pcace and
tranquillity of Zast Asia, and it is her inflexibl: resolution
to carry out her policy in this regard.

Leaving for a later occasion the political and cultural

%hases of the proposed tripartite relationship, I wisa today

to offer a few remarks on its economic aspect.

The new order envisages a certain degree of economic cohe-
sion and co-ordination between Japan, Manchoukuo and China, and
the formation ¢f a gingle economic unit in presence of the

similar units which already exist elsewhere and which are both
powerful




powerful and self-sufficing. Although the term "bloc eccroay"

is frequently applied to such an arrangement, the proposed unit
in FPast Asia is by no means to be a system of closed trede. If
by "2l22 economy” is meant the exclusion of all intercsts other
than those of the parties directly concerned, the employment

of the term is whelly improper in the present case.

At the moment, not a few observers seem inclined to fcol
as though Japan, by the inauguration cf the sc-called "Japan-
Manchoukuo-China Economic Bloc" were aiming at the exclusion
from East Asia of all enterprises, capital investmente, trade
and other‘economic activities on the part of foreigners. It

is quite regrettable that some such idea is to be sesn refiocti.d

1n the comments of various newspapers and magazines published

in Furope and Amerieca. Japan has long stoutly upheld befors

all the world the principle of equality of commercial opportunity
-- though as a matter of ract, that principle has received zcaat
regard elsewhere, and Japanese products of good quality and
moderate price have everywhere been subjected to diseriminatory
treatment. Japan, nevertheless, still believes that the way to
bring about the prosperity of each and every natlion 1; te give
effect to the principle of equality of commercial opportunity,

and




and she upholds the freedom of economic activity in all parts
of the world as a matter of principle. It is far Prom Japan'sg
thought to aim at excluding European and American economic
activities from East Asia.

. However, it is most natural and proper that the two

neighbour nations closely bound together by the ties of race
and culture -- Japan, poor in natural resources and without
a2 large domestic market, and China, still economically
weak -- should work together in order to ensure their
independence as regardes vital supplies as well as their
markets in times of emergency. Within those limits it must
be admitted that the economic activities of the countries
which lie outside the limits of East Asia would have te bec
regulated. In other worde, it is imperative that the econcmic
‘lotlvities of other Powers should be subject to certain
restrictions dictated by the requirsments of the national
defence and economic security of the countrics grouped under
the new order, and that no political privileges should be
attached to those activities. The necessity cf such restric-
tions is recognized by "all modern states,” including, I am
sure, the British Empire and the United States. But even
if




if these restrictions are put in force, there will rsmain vast
fields of commercial and economic activity open to the people
of other Powers.

The formation and existence of an economic co-partnerchip
of nations, such as is contemplated for Japan, Manchoukuo c&nd
China, would by no means entail any diminution of the trade
between that group and other countries. In this connection
I might add a few words regarding Manchoukuo. To say that the
new state has been closed to Powers other than Japan is 2 gross
mis-statement. Statistics show plainly the progressive in-
ecrease that has characterized the foreign trade of Manchoukuo
during the past few years. The total value of the foreign
trade of that countcy, which was 1,060,000,000 yuan in 1930,
the year before her independence, leaped to 1,530,000,000 yuan
in 1937. As for the imports from other countries during the
same period, ﬁhey witnessed an inorease of 35.3% for Great
Britain, 98.9% for the United States, and 332.2% for Prance.

Especially conspicuous was the increase in the importatfon of

machinery, tools, vehicles, hardware and timber, the demand

for which is expected to expand further, with the progress of
the work of cconomic comstruction in Manchoukuo. We should

also




also take into consideration the imports from Western countries

via Japan, though these are not indicated in the statistics.
Again, we should take note of the trade of Manchoukuo with the
British and French colonies, which is fast developing with the
years.

In brief, the proposed new order for East Asia, when
established, will not only bring permanent gtability to this
part of the globec but will alsc serve, I am firmly convinced, to
put the economic activities of Qccidcontal Powers in Bact Asia

upon a far morc solid foundation than at present.




FOREIGN MINISTER DEPLORES
POWERS’ CREDITS TO CHINA :
TELLS BARS AT OPEN DOOR

Announcing Intentions in China

Foreign Minister Hachiro Arita reads to foreign correspondents the
statement in which he told the world yesterday that foreign economic ac-
tivities in China will have to be suhject to restrictions dictated by na-
tional defense and economic security. The correspondents to the left are
two of the some 50 who were guests of the Minister yesterday afternoon
in his official residence.
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Arita Doesn’t Think U.S.,
Britain Making Poli-
tical Gesturas

MEETS WITH PRESS CORPS

Statement Gives Conviction
Other Countries Must Be Res-
tricted in Economic Activities

PACT ARTICLES HELD DEAD

The reported extensions of Ameri-
can and British credits to the Chiang
Kai-shek regime are regrettable and
inopportune, for they can only lead
to prolongation of the Sino-Japanese
hostilities, Foreign Minister Hachiro
Arita yesterday told some 50 foreign
correspondents whom he had invited
to his official residence for an inter-
view and tea.

If they are intended as political
gestures to Japan, he declared, “there
would be nothing more dangerous.”
But he added that he personally was
inclined to regard them as not >li-
tical gestures.

In a prepared statement, which he
iread to the group after copies of it
had been distributed, the Foreign
Minister officially made public for
the first time the conviction of the
Japanese Government that the pro-

jected Sino-Japanese economic co-
| operation under the new order in
East Asia makes it “imperative that
the economic activities of other
Powers (in China) should be sub-
jected to certain restrictions dictated
by the requirements of the national
defense and ecoromie security of the
countries grouped under the new
order, and that no political privileges
should be attached to these activi-
ties,”
Vast Fields Said Left

He asserted, however, that “vast
fields of cial and ic ac-
tivity” will remain open to the peo-
ple of other powers and that the new
ordef in Enst Asia will “put the eco-
nomic activities of Occidental Powers
in East Asia upon a far more solid

foundation than at present”
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“That the fc ly co-
operative rel nship between the
three countries is an imperious neces-
sity is explained by the fact that it is,
in its political aspect. a measure of
self-defense against the Communist
menace and a safeguarding the civili-
zation and cultural of the Orient, and
in its economic aspect. a measure of
self-preservation in the presence of the
worldwide tendency to erect high cus-
loms barriers and to employ economic
measures for political ends

China to Be Lifted

“It is not only of benefit to the
Chinese people themselves but to the
whole of East Asia to lift China from
its present semi-colonial status to the
position of a modern State. The es-
tablishment of the new order, that is,
of a relationship of mutual aid and co-
ordinaticn between Japan, Manchukuo
and China. simply signifies the crea~
tion of solidarity between these three
countries for the common purpose of
preserving the integrity of East Asia,
while enabling each nation to main-
tain its independence and fully to de-
velop its individuality

“It is the firm con ion of Japan
that the establishment of such a new
order will be perfectly in consonance
with international justice and will con-
tribute toward the peace and tran-
quillity of East Asia. and it is her in-
flexible resolution to carry out her
policy in this regard.

“Leaving for a later occasicn the
political and cultural phases of the
proposed tripartite relationship, I wish
today to offer a few remarks on its
cconomic aspect.

“The new order envisages a certain
degree of economic cohesion and co-
ordination between Japan. Manchukuo
and China and the formation of a
single economic unit in the presence
of the similar units which already
exist elsewhere and which are both
powerful and self-sufficing. Although
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certain restrictions dictated by the re-
quireme: Y ral defense and
economic f the countries
grouped under new order,
that no political privileges should ,be
attached to those activities. The ne-
cessity of such restrictions is recognized
by ‘all modern States.” including, I am
sure, the British Empire and the
United States. But even if these res-
trictions are put in force, there will
remain vast fields of commercial and
economic activity open to the people
of other Powers.
Manchukuo Trade Cited

“The formation and existence of an
economic co-partnership of nations,
such as is contemplated for Japan,
Manchukuo and China, would by no
means entail any diminution of the
trade between the group and other
countries. In this connection I might
add a few words regarding Manchukuo.
To say that the new State has been
closed to Powers other than Japan is a
gross mis-statement. Statistics show
plainly the progressive increase that
has characterized the foreign trade of
Manchukuo during the past few years.
The total value of the foreign trade of
that country, which was 1,060,000,000
yuan in 1930, the year before its in-
dependence, leaped to 1,530,000,000 yuan
in 1937. As for the imports from other
countries during the sama period, they

posed unit in East Asia is by no
zr:am to be a system of closed trade.
1f by ‘bloc economy’ is meant the ex-
clusion of all interests other than those
of the parties directly concerned, Athc
employment of the term is wholly im-
proper in the present case.
Exclusion Idea Regretted
“At the moment, not a few observers
seem inclined to feel as though Japan,
by the inauguration of the so-called
iJapan - Manchukuo - China  economic
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@ome such idea is to be seen reflected
in the comments of various newspapers
and magazines published in Europe and
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East Asia upon a far more solid founda-
tion than at pres y |
Questions

After Mr. Arita.
circle of seated spondents, had
read the statement, his guests were
invited to ask question. Mr. H. Tsu-
chiya, of the information bureau of the
Foreign Office. interpreted.

An American inquired whether what
the Foreign Minister had just said
could be taken as an official Govern-
ment statement on the outcome of the
Imperial Conference of November 30,
about which nothing has been made
public as yet. Mr. Arita replied that
he did not feel at liberty to reveal
what the Imperial Conference had de-
c.ded. He believed the Government
would disclose it on some later occasion
though he did not know in what form.

Another correspondent, referring te
the statement, suggested that there
might seem to be a little contradiction
between the assertion that “Japan has
long stoutly upheld before all the
world the principle of equality of com-
mercial opportunity” and the later as-
sertion that “it is imperative that the
economic acivities of other Powers (in
China) ould be subject to certain
restrictions diclated by & require-
ments of the national defense and eco-
nomic security” of Japan. China and
Manchukuo

The Foreign Minister was unable to
see any contradiction and asked that
the second assertion be understood on
the basis of the sentences preceding it,
which explain the policy the Japanese
Government is adopting

Asked to qualify the term “foreign-
ers” as used in the statement, Mr. Ari-
ta said it means all except Japanese,
Chinese and Manchurians,

Strict Sense Intended

A correspondent pointed out, with re-
ference to the restrictions that will be
dictated by the requirements of na-
tional defense. that defense has in mo-
dern times come o include almost
everything, as Japan's own National
General Mobilization Law demonstrates
Could the Fareign Minister qualify it
somewhat?

Mr. Arita said he was not using
“defense” in the broad sense men-
tioned by the correspondent, but in its
strict sense. He asked that the whole
phrase “restrictions dictated by the re-
quirements of national defense and eco-
nomic security” be taken in the ab-
stract sense, not the concrete. While
the hostilities are in progress, nothing
can be said definitely about the res-
trictions.

Is Japan, it was asked, about to de-
nounce the nine-Power pact on China?

The Foreign Minister recalled that he
had made it very clear in his note of
November 18 to the United States that
old ideas and principles relating to
China cannot be applied unconditionally
to present circumstances.

But what, a correspondent inquired,
are the new ideas and principles to
replace the old?

They require a long explonation, Mr.
Arita said. In shori. however, thes

in the




e Foreign Minister declared that they

are to be replaced by the new order

in East Asia and called the
of his guests to the following
graph in his statement:

“It is not only of benefit to the
nese people themselves
whole of East Asia to

s present semi-colonia

on of a modern State
ment of the new order,
a relationship of mutual
lination among
China, simply

N of solidarit
countri for commeon
preserving the integrity of East Asia,
while enabling each nation to maintain
its independen and fully
individuality.’ :

Sameone asked whether the Minister,
who had said that the ideas embodied
in the nine-Power treaty were evo! \('d
when China was not recognized
State, considers China to be

4 modern State. Mr. Arita ad-

d that China is not so considercd
but said it “to be to
status of a modern State
e the princip
ality. one of the
ed, considered
situation?

The Foreign Minister said he was of
‘!(n« opinion that such rrangements as
extra-territoriality will be abolished
gradually and pointed out that in the
past same countries including Japan.
found themselves in agreement that
exira-territoriality should be done
away with in China on certain condi-
tions
Would

but to the
t China from
status to the
The estab-
that is,
aid and co-
Japan, Manchukuo
signifies the crea-

to

develop

! its

modern

is lifted’ the
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newspapermen in-
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new

he include foreign conces-
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As far as the principle is concerned,
Mr. Arita replied, concessions should
be included. The aholition of them will
depend on developments,

China Should Aspire

And what about leased territor

The Foreign Minister gave his opin-

ion that “all restrictions which modern

States are not subjected to will be
abolished gradually.” China should
aspire to such abolition, he added,

He declined to commit himself when
asked if Japan will take the lead in
| China, as it did in Manchuria, in bring-
! ing about the abolition of special for-
eign pnnkgec He merely repeated
that, in principle, all such thmgs will
be abolished.

A correspondent inquired what is
the principle basis for the new order
in East Asia, suggesting geographical
proximity. The Foreign Minister said
the new order is based on geographlc-
al propinquity and international jus-
tice,

How can Japan, another of the group
asked, reconcile a customs union
among the three countries of the East
Asiatic bloc and equality of economic
opportunity?

economic co-ordination of the
three countries, Mr. Arita answered,
may vary from time to time in accord-
ance with the international situation.
Its degree may vary.

Will the Chinese people be given
|an opportunity to approve the policy
iof raising China to the status of a
modern State?
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The Foreign Minister declared that |

Japan thinks everything should depend
on the agr of the gover
concerned.

Asked which Chinese Government he
meant, he replied::

“The Government. of course. The
one we recognize.”

One of the foreign
sought enlightenment on the kmds ol
American and

newspapermen |

Must Not Interfere
Mr. Arita answered that any kind of
Teonomice ratev its form,
will be provided it
not 1
national and economic
Any economic activity of political cha-
racter will of course be excluded.
| His on was called to some of
the restrictions alre; being
in Japan to foreign womi
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tances by such foreign conoce
of J.rh 1.
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The question of Japan's ,clmullo to-
ward the nine-Power treaty was
again. “Does Japan.”
correspondent
a treaty or not?

The Foreign Minister pointed out
the treaty consists of the text
tached resolutions. He
of its abrogation and so regarded
as still in existence. But some of its
articles and resolutions now seem in-
applicable and therefore be
to be no Jonger applicable.

The questioner claimed that Aluct.
3 of the treaty forbids the use of geo-
graphical proximity to gain advants 1ges
in China and asked why Japan does
not renounce it. Mr. Arita said that
unfortunately he did not have the text
of the treaty available and therefore
declined to discuss Article 3.

Another correspondent suggeste
Japan's attitude toward the tre: y may
be summarized as acceptance of it but
inot of some of its articles.

1 Application Is Variable
I’ Although the treaty may be in ex-

{istence, the Foreign Minister respon-
.
ed, there may be some cases in which
some of the *les will not be :
plicable and other cases in which othe
‘articles will be applicable,

Does the same principle. he
asked, apply to the Portsmouth
other treaties to which Japan
signatory?

Though not referring specifically to
the Portsmouth treaty, under which
Japan claims the right to fish in So-
viet waters. Mr. Arita said that, gen-
erally speaking, some articles in all
' treaties may become inapplicable in
changed situations.

" There is legal procedure for meet-
|ing such situations, one of the corre-
spondents pointed out.

The Foreign Minister said he thought
there would be cases in which legal
measures would be adopted.

Are other Powers at liberty to de-
nounce certain articles in their com-
mercial treaties with Japan?

Mr. Arita was sure that his guests
would agree with him that it would be
of no profit to continue the discussion
of this topic and would turn to some
other matter.

. A correspondent recalled that Mr.
| Arita, when he served as Foreign Min-
ister two years ago, had told him,
j when asked what the effects of the
anti-Comintern pact would be, to wait
{ and see. What differences did he think
! the pact had made?

The activity of the Comintern, at
least in Europe, seems since con-
clusion of the pact to have become
weaker, the Foreign Minister answer-
‘ed.

i Another of the foreign newspaper-
| men suggested that the restrictions on
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| eigners

mnnhyincabwtwithm

said |

1
!

' the

! there

| prove

: panese
! grounds for

!

railways, heavy industries and other
matters of strategic ne':esiiti-?s"' but
that China will not impose diserimin-
atory tariff barriers against foreign
goods. 5
Mr. Arita said he was limiting him-
self at the moment to discussion of
principles. As for their app i
preferred to reserve his opinions.
Pressed i
suggestion
said he

in the
from is j )
tus to the position of a mod
and asked if it means the r
turn to China eventually of such for-
eign pussessions as Macao and Hong-
kong
The Foreign did think
concessic
could be

tement

.\1n-xn not

entioned

taken

coatlict
stated,
peace in the
sake of the
400,000,000

Arita
of

not only

Far East but :
Powers, as v
Chinese. The

even though m:

will

the
necessarily

the conflict and con-

» Uni u(l States
acte d W
with
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has
and
situa

discretion
m
nd if,
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as newspapers

is a of the

h more dan-

» people may
American loan
i-shek regime as really

would

The
the

Chiang

gerous
gard

the

Jap:
present

Ka

re-
to

® |
intended as economic pressure by a;
will

unit. and it
quite contrary to what is ex-
America. At least, the Ja-
1 undoubtedly find new
gthening the propos-
sw order in East Asia Per-
I do not surely wish to re-
reported American loan as a
toward the activities

powerful economic

by
peopl

pected

gard the

political gesture

of Japan.”
“You do not wish to, but do you?”

a correspondent asked regarding the last

sentence,

“I am rather inclined to regard it as

not a political gesture,” Mr. Arita
replied.

Great Britain also is extending credits
to China, he was reminded.

“I can say exactly the same about the
British loan,” the Foreign Minister said.
“That is, I am inclined personally not
to regard it as a political gesture.’

Someone asked what Japan will do if

{ the Soviet Union refuses to conclude a

fishery agreement. Mr. Arita replied
that he was not at liberty to say what
attitude will be taken at the time of
Soviet refusal to conclude an agreement
until that time arrives. But the Gov-
crnment will do its best, he declared.
to protect Japan's rights and interests.
He did not think it timely to discuss
thee possibility of free fishing, with Ja-
panese naval vessels guarding the fish-
ing boats.

Did he agree with Lieutenant-General
Hideki Tojo, now Inspector-General of
Military Aviation and War Vice-Minis-

ter when he made the statement, that
war wnh |he Soviet Union is mevitable"
As F . !

I think |
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Statement by the Prime Minisrcr, Princel IITE ©

Funimarc Konoe,

December 22, 1938,

‘ The Japanese Uovernment are resclved, as has been ;
clearly set forth in their two previous siabtements issusd
this ysar, to carry on the military operations for the
complete cxtermination of the anti-Japa ese Kuonintang
Government, and at the <same time to urow d with the work of
cstablistins a new ordzr in Tost Asia tozet
far-sighted Chiness who share in our idesls and espirastionse

The spirit of renaissance is .ow swae % over all
parts of Chin» and cnthusiasm for reconstruction is nounting
ever higher, The Japanese Governasnut desire to make public

.theJr basie poclicy i r adjusting the relations batween
Japan and China, in order that their intentions may be
thoroughl: vunaerst-cd both at home and abroad.

Japan, China and Manchoukuo will be united by the
common aim of establishin : the new order in REast Asic
and of reslizing a relationship of neighbvourly emity
common defence against Communisn, and sconomic co=opsration,
For that purvose it is necessary Tirst of all that China
should‘ cast agide all narrow and prejudiced views belonging

to the past and do away with the feolly of anii-

! Jepanism,




panism, and resentment regarding Mencaoubuo. In
other words, Japan frankly desires China to enter of her
own will into complete diplometic relztions with Mancheoukuo.
The existence of the Comintern infiuence in East
Agila can. 3ot W tolecated.
essantial eondiivion of the
reloaticons shet Zhers gaould bs sons
cen the two countries
ati-Comintern Lgreement bestween Jepan,

) 17

And in order to ensure the full

Japsn demands, in view of the
hi , that Japanese
wtioned, as an canti-Conmwiist mecsure,
oints during bhe time the s2id agreement is in
the Inncr Mongoliar region be
snti-Communist aren,
oetween the two ¢ountries,
Japan does not intend to exercis gonomic nmonopoly in
Cains, nor does sue inbend to demand of China to limit the
interests o yse third Fowes v.:0 grasp the meaning of
and are wiili g to act accordingly.
cekg to rendcr erfective the co-operation and
Trhat is to say,

sceordance with the princivle

regidence and tradis on the part of Japanese

subjects




subjscts in the interior of China, with a view to promoting the

economic interests of both peoples; and that, in the light of

the historical and economic relations between the two

nations, China should extend tc Japan facilitiss for
levelopment of China's natural resources, especially
regions of Morth China and Inner Mongclia.
above “ives the general lines of what Japan
If the irue object of Jepan in conducting the
mpaign be fully understoocd, it will

ain that whe h eeks is neither territery nor
indemnity for the costs of military operations. Janpan
demands cnly the mininum guarantee neseded for the execution by
China ot her function as a participant in the establisiment
cf the new order.

Japan not only respects the sovereigniy of China, but
-
she is prepared tc sive positive consideration to the
questions of the abolition of sxtra-territoriality and of the
randition d? conecessions and settlements-matters which are

necessary for the full independsnce of China,

2




v

“Acting under the instructions of
my Government I have the honor to
address to Your Excellency the follow-
ing note:

“The Government of the United
States has received and has given full
ccnsideration to the reply of the Ja-
panese Government of November 18 to
this Government’s note of October 6
on the subject of American rights and
interests in China. v

“In the light of facts and experience. |
the Governmient of the United States |
is impelled to reaffirm its previously |
expressed opinion that imposition of
restrictions upon the movements and
activities of American nationals who are
engaged in philanthropic. educational
and commercial endeavors in China has
placed and will, if continued, increas-
ingly place Japanese interests in 8!
preferred position and is. therefore, un-
questionably discriminatory in ilseﬂu‘tl
against legitimate American interests |
Further. with reference to such matters
as exchange control, compulsory cur-!
rency circulation, tariff revision and |
monopolistic promotion in certain areas
of China, the plans and practices of the
Japanese authorities imply an assump-
tion on the part of thcse authoritaties
that the Japanese Government or the
regimes established and maintained in
China by Japanese armed forces are
entitled in Chi i apacity
such as flows
ty and further in so
and even to dec
abrogated the estab
terests of other count
United States.

“The Gover it of the United
States expr conviction that
the restriction and measures under re-
ference not only are unjust and un-
warranted but are counter to the pro-
visions of
agreements, volunt .rily entered into. to
which both Japan and the United
States, and in some cases other coun-
tries. are D:

“In the con

to act in China in a
om rights of sc
ting to disregard
nonexistent or
1 rights and in-

portion of its note
under r » Govern-
ment stateg that it is convinced
that ‘in the face of the new situation
fast developing in Asia, any attempt
to apply to the conditions of today and
tomorrow inapplicable ideas and prin-
ciples of the past neither would con-
tribute toward the establ'shment of
a real peace in East Asia nor solve the
immediate issues’ and that ‘as long as
these points are understood Japan has
not the slightest inclination 1o oppose
the participation of the United States
and other Powers in the great work of
reconstructing East Asia along all lines
of industry and trade.’

“The Government of the United
States, in its note of October 6, re-
quested, in view of the oft-reiteraiced
assurance proffered by the Govern-
ment of Japan of its imtention to ob-
serve the principles of equality of op-
portunity in its relations with China
and in view of Japan's treaty oblig:-
tions so to do, that the Government of
Japan abide by these obligations and
carry out these assurances in practice.
The Japanese Government in its reply
appears to affirm that it is its inten-
tion to make its observance of that
principle conditional upon an under-
standing by the American Gov-
ernment and by other governments of
a ‘new situation’ and a ‘new
order’ in the Far East as i d and

s, including the | _

international |

within thes

s which bes PR TV | KIRMEL AR M e Choetdment of

number of

o

D pledges of
self-de 1 i
maiter
upon
collectively arrangement for safe-
guarding. > COT-
lated p 1 the one hand of
1 o b other

other
azreed
tuted

> oppor-
tunity. Experience has shown that im-
pairment of the former of these prin- §
les is llowed almost invariably by |

J Whenever any

ins to exercise political

beyond the Limits

ion, there de-

a situation in which

s of that government de-

accorded, at the hands of

. preferred treatment;

eupon equality of opportunity

s to exist and discriminatory

s, productive of friction, pre-

he latter.

“The admonition that enjoyment by
t nationals of the United States of

criminatory treatment in China
general and well-established right
henceforth tc be contingent upon
an admission by the Government of the
United States of the validity of the

‘new order' in
is, in the opinion of this

highly paradoxical.
wry’s adherence to and its
of the principle of equality
of opportunity do not flow solely from
a desire to obtain the vommercial bene-
fits which naturally result from the
provisions of that principle. They flow
from a firm conviction that obser-
vance of that principle leads to econo-

| mic and political stability. which is

conducive both to the internal well-

| being of nations and to mutually bene-

ficial and peaceful relationships be-
tween and among nations; from a firm
conviction that fa‘lure to observe that
principle breeds international friction |
and ill-will, with consequences injuri-
ous to a'l countries, including in parti-
cular those countries which fail to ob- |
serve it; and from an equally firm con- |
viction that observance of that prin- '
ciole promotes the opening of trade
channels, thereby making available the
markets, the raw materials the
man;x!{acﬂrxrc'd products of com-
munity of nations on a
kol t mutually and
“The principle of equality of econo-
mic opportunity is, moreover, one to
which over a long period and on many
the J. " Gow

the United States could not

the --~l:|!»]l:.:uﬂv at the ins
|,x_ld FoF Be “gecial purposes
third country o# a regime whi
Py

vt mem ol the long-
established rights of equal opportunity
mnd  fair treatment which are legally
ind justly theirs along with those of
other nationals.
“Fundamental

principles such as

the principle of equality of opportunity

which have long been regarded as in- |
herently wise i which have
been widely adopted and adhered to
and which are general in their appli- |
cation bject to nullification
Frmation. {

the implication in;

the Japanese Government's nate that |
the ‘conditions of today and tomorrow’ |
n the Far East call for a revision of |

{ the ideas and principles of the past, |

this Government desires to recall to |
he Japanese Government its position |
m the subject of revision of agree- |
ments. |
“This Government had occasion in |
the course of a communication de-
livered to the Japanese Government on
April ©1. 7934, to express its opinion
that * jes can lawfully be modified
or be ed, but only by pro-
prescribed or recognized or
agreed upon by the parties to them.’
“In the same communication, this
Government » said. ‘in the opinion
of the Am an people and the
American Government, no nation can,
without assent of the other nations
nee . rightfully endeavor to
ma mclusive its will in siteations
where there are involved the rights.
the obligation and the legitimate in-
terests of other sovereign States” In
an official end public statement on July
16, 1937. the Secretary of State of the |
United States declared that this Gov-
ernment adovocates ‘adjustment of
problems in international relations by
processes of peaceful negotiation and
agreement.’
At various times during recent de-
« various Powers, among which
have been Japan and the United States,
have had cccasion to communicate and
to confer with regard to situations and
problems in the Far East. In the con- |
ducting of correspondence and of con- !
ferences relating to these matters, the
parties involved have invariably taken
into consideration past and present
facts. and they have not failed to per-
ceive the possibility and the desirabil-
ity of changes in the situation. In the
making of treaties, they  have
drawn up and bave agreed upon
provisions intended to facilitate
d devel and at the
same time to obviate and avert the
arising of friction between and among
the various Powers which, having in-
terests in the region or regions under
reference, were and would be con-
cerned.

“In the light of these facts, and with
reference especially to the purposes and

has given definite approval. It j one
to the observance of which theulqpl-
nese G has itted, it-
self in various international

the ch of the treaty provisions
from time.to time solemnly agreed
upon for the very definite purposes in-
dicated, the Government of the United

agree-
ments and understandings. It is one
upon observance of which by other
nations the Japanese

of its own accord and upen its oh-:

fostered by Japanese authorities.

1o e Sy s It is one

States deprecated the fact that one of
the parties to these agreements has’
< to embark—ss indicated both

by action of its agents and by official_
ents of its e

course directed toward ;

. has
mdwhcmmh d,p-'

sreation by that by methods.




of its own selection, regardless of
treaty pledges and the established
rights of other Powers concerned, of @

new order’ in the Far East. What-
ever may be the changes which have
taken place in the situation in the Far

East and whatever may be the situation
now, these matters are of no less in-
terest and concern to the American
Government than have been the situa-
tions which have prevailed there in
| the past, and such changes as may
| henceforth take place there, changes

* into the pnth ng of
la W uati and a ‘new order,’
are and will be of like concern to this
Government.

“This Government is well aware that
the situation has changed. This Gov-
| ernment is also well aware that many
of the changes have been brought
about by the action of Japan. This
Governmeat does not admit, however,
that there is no need or warrant for
any one Power to take upon itself to
prescribe what shall be the terms and
conditions of a w order’
not under its sovereignty and to con-
stitute itself the
ity and the agent of destiny in regard
thereto. .

“It is known to all the world that
various of the parties to treaties con-
| cluded for the purpose of regulating
! contacts in the Far East and avoiding
friction therein and thereform—which
| treaties contained, for those purposes,
vagious restrictive provisions—have
from time to time and by processes
|of negotiation and agreement contri-
| buted in the light of changed situa-
tions toward the removal of restric-
tions and toward the bringing about

of further developments which would
warrant, in the light of further changes
in the situation, further removals of
restirictions.

“By such
early restrictions upon the tariff auto-
nomy of all countries in the Far East

methods and processes.

were removed. By such methods and
processes, the rights of extraterritorial
jurisdiction once enjoyed by Occi-
dental countries in relations with
countries in the Far East have been
given up in relations with all of those
countries except China; and in the
years immediately preeed'uu‘ and @n-

including the Umhd States, were ac-|

tively far ad-
vanced-—lookmx toward surrender of
those rights. All discerning and im-
partial observers have realized that
the United States and others of the
‘treaty Powers' have not during re-
cent decades clung iy to their
‘special’ rights and privileges
in countries of the Far East but on

the contrary have steadily encouraged |

the dcmlopmem in thnu countries of
the i i in the
presence of which such rights and pri-
vileges may safely and readily be given
up; and all observers have seen those

in areas,

repository of author- |

{ abrogation of any of this

“The Government of the United!
States has at :1l times regardegl agree- |
ments as susceptible of alteration, but
it has always insisted that alterations |
can rightfully be made only by nrdcrlyw
processes of negotiation and agreement |
among the parties thereto,

“The Japanese Government has upon
numerous oc ns expressed itself as
holding similar views.

United States has in its inter-
national relations rights and obligations
which derive from international law
and rights and obligations which recst
vpon treaty provisions. Of those
which rest on treaty provisions, its
rights and obligations in and with re-
gnx‘d to China rest in part upon pro-

i between the United
Siates and. China and in part on pro-
visions in treaties between the United
States and several other Powers, in-
cluding both China and Japan. These
treaties were conc'uded in good faith
for the purpose of safeguarding and
promoting the interest not of one only
but of all of their signatories. The
people and the Government of the
United States cannot assent to the
country’s

rights or obligations by the arbitrary

laction of agents or authorities of any |
other country, !

“The Government of the Unilodf
States has, however. always been pre- !
pared and is now prepared to give due !
and ample consideration to any plo-:
posals based on justice and reason |
which envisage the resolving of prob- !
lems in a manner duly considerate of |
the rights and ob'igations of all pame~
directly concerned by processes of free
negotiation and new commitment by .
and among all of the parties so con-
cerned. There has been and there|
continues to be opportunity for th(.[
Japanese Government to put forward !
such proposals. This Government has,
been and it continues to be willing |
to discuss such proposals, if and whent
put forward, with representatives of |
the other Powers, including Japan nnd‘
China, whose rights and interests are |
involved, at whatever tme and in
V\hatevor place may be commonly'
agreed upon. i

“Meanwhile, this Government reser- |
ves all ngh!s of the United States as |
they exist and does not give assent to
anv impairment of any of those rights.

T avail myself of this opportunity to
renew to Your Exccllency the assur-
ances of my highest consideration.”




“Your Excellency. .
“l am instructed by His Majesty's
Principal Secretary of State for For-
eign Affairs to inform Your Excel-
lency of the uncertainty and grave an-
xiety in wh His Majesty’s Govern-
ment in the United Kingdom have
left by a study of Japan's new
v in Far Eastern affairs as set
in the recent statements by the
> Prime Minister and other Japa-
nese statesmen. I am to refer more
particularly to Prince Konoe's state-
ments of November 3 and December
22 and to the communication made by
Your Excellency to foreign press cor-
respondents on December 19. This
uncertainty has not been removed by
the conversations on the subject which
I have had with Your Excellency from
time to time.

“From these pronouncements and
from other official information issued
in Japan, His Majesty’s Government
|infer that it is the intention of the !
Japanese Government to establish a
tripartite combination or bloc com-
posed of Japan, China and Manchuria
in which the supreme authority will
be vested in Japan and subordinate |
{roles will be allotted to China and |
| Manchuria. So far as China is con- |
| cerned, it is understod that the Japa- |
nese Government is to exercise con-
trol. at Jeast for some time, through
the Asia Development Council in To- |
;kyo (China Affairs Board), which is|
| charged with the formulation and exe.
cution of policy connected with poli- |
tical, economic and cultural affairs in
China. Your Excellency's own com- !
munication to the press indicates that
the tripartite combination is to form
a single economic unit and the eco-
nomic activities of other Powers are Io!
be subjected to restrictions dictated by
the requirements of national defense

and the economic security of the pro- | | e

posed bloc. B
“According to Prince Konoe, hostili-
ties in China are to continue until the ||
present Chinese Government have been J
crushed or will consent to enter the
! proposed combination on the Japanese | |
terms. China, he said, will be required | |
to conclude with Japan an anti- ||
Comi J

| accept Japan’s demands would

“For theit part His Majesty’s Gov-
ernment defire to make it cleay fopt] &
they are not prepared to accept or to |
recognize activities of the netusesine—
dicated which are brought about by
force. They intend to adhere to the
principles of the Nine-Power Treaty
and cannot agree to the unilateral mo-
dification of its terms. They would
point out that, until the outbreak of
the present hostilities, the beneficial ef-
fects which the Treaty was expected to
produce were steadily being realized.
The Chinese people were maintaining
and developing for themselves an ef-
fective and stable government. and the
principle of equal opportunity for the
commerce and industry of all nations
was bringing prosperity to China and
to its international trade, including that
with Japan. His Majesty’s Govern-
ment therefore cannot agree, as is sug-
gested in Japan, that the treaty is
obsolete or that its provisions no longer
meet the situation, except in so far as
the situation has been altered by Japan
in contravention of its terms.

‘While, however, His Majesty’s Gov.
ernment maintain that modification
cannot be effectd unilaterally and must
be by negotiations between all the sig-
natories, they do not contend that trea-
ties are eternal. If, therefore, the Ja-
panese Government have any construc.
tive suggestions to make regarding the
modification of any multilateral agree-
ments relating to China, His Majesty’s
Government. for their part, will be
ready to consider them. In the mean-
time His Majesty’s Government re-
serve all their rights under existing
treaties.

“I am further instructed to refer of
that portion of Prince Konoe's state-
ment of December 22, in which he stat-
es that Japan is prepared to give con-
sideration to the abolition of extra- |
territoriality and the revoeation of for-
i 3

n and in
China. This inducement to China to
appear
to entail but little sacrifice on the
part of Japan for if the Japanese Gov-

| ernment succeed in their plan for con-

trol of the country, they will have no
lurv.her'need for extraterritoriality or -

|
{

N agr ai |
troops are to be stationed at specified
points in Chinese territory for am in-

On the other hand, His
Majesty’s Government would recall

| that they undertook and nearly com-
i Chinese

with the

definite period, pruumably
that the Japanese conditions for the

sence of fuller information it can only
assumed that Inner Mongolia is to
bembjectodmt?n

pleted iati

i
i

&
8

L3

——r



CEEie 0

Tokfo, le 19 Jjanvier 1939

Monsieur le Ministre,

Conformément aux instructions qui m'ont é&té

adressées Jj'ai 1l'honneur de faire savoir A& Votre

Excel lence ‘quo les récentes déclarations officielles

du Gouvernement Impérial sur la politiquev gu'il
entendrait suivre en Extréme-Orient ont retenu 1la
particulidre attention du Gouvernement de 1a République.
I1 est apparu au Gouvernement de la République gque

la politique ainsi définie serait peu compatible avec
les dispositions du traité des Neuf Puissances. Le
Gouvernement de la République tient & marquer qu'il

ne saurait accepter ou reconnafitre aucune modification
de l'ordre de choses é&tabli en Chine par 1les trafités
en vigueur qui ne soit accompagné d'une consultation
préalable des puissances intéressées et dlment accepté
par les dites puissances. I1 persiste & penser gue
les principes posés dans le traité signé A& washington
le 6 fTéwvrier 1922 n'ont rien perdu de leur wvaleur

son Excellence

Monsieur Hachiro ARITA
Ministre des Affaires Etrangares

ete,

etec, ete,

TOKIO




et que seul le respect de ces prinecipes permettrait
de régler d'une manidre satisfaisante pour les tierces
puissances les différents probldmes qu'a soulevés
1*action entreprise en Chine par le Japon.

Le Gouvernement de la République se refuse 2
croire gque le Gouvernement Impérial se propose de
dénoncer unilatéralement les dispositions contractuelles
auxquelles il a librement souscrit ou qu'il ait
1*intention, en modifiant 1l*état de choses auquel se

réferent ces dispositions, de mettre les ‘a\*rea

puissances parties & ces accords devant un rfait
accompli de nature & porter un grave préjudice &
leurs intéréts.

Au eas ob le Gouvernement Impérial estimerait
que le cours des évinements en Extréme-Orient comporte
une mise au point des dispositions du traité de
washington, son premier soin serait sans doute de
commmniquer aux Puissances signataires de ce traité
les suggestions qui lui paraitraient opportunes. Dans
cette méme hypothdse le Gouvernement <frangais ne
manquerait point de soumettre les vues exposées [par
le Gouvernement Impérial au plus attentif examen.

Veuili%% agréer, Momsieur le Ministre, les
assurances de ma traés haute considération.
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Asia: Pasministerin ja ulkoministerim -, . 19
pubeat parlamentissa.

Parlamentti, Jonka Jjuhlalliset avajaiset tapah-
suivat viime Jjoulukuun 26 p8ivénk, aloitti varsinaisen
toimintansa t&nfitn, Ulkoministeri ARITA esitti t&ll8in
tavanmukaisen yleiskatsauksemsa Japanin wulkopolitiikkaan,
mtta mySskin pRiministeri HIRANUMAn puhe 1liikkui t&ll&
kertaa plasiallisesti ulkoasiain piirissi. Ulkoministerisa
viralliset englanninkieliset kffnntkset molemmista puheista
lghetetdfin t&m#in raportin saattokir jelmfin liitteins. Pyyitn
ssuraavassa lyhyesti selostaa puheiden térkeimpi& kohtia.

Japanin hallitusmiesten Julkiset puhcet ovat yleems
laaditut abstraktiseen tyyliin, Ja t&m&k s8#ntd piti erikoi-
sesti paikkansa p@fiministerin puheen kohdalta,

MEIDZI-keisarin kehoitus "K&&ntyk#i& pois menneisyy=-
den pahoilta teiltd Ja noudattakaa luonnon mifra&m#d oi- -
ksutta Jja kohtuutta®™ oli pa#ministerin muksan Japanin hal-
lituksen toiminnan perustal Hiukam tarkemmin puhuen hin
{lmoitti jatkawansa EKONOEm hallituksen politiikkaa,.

Tirkein asia Japanille nykyisin oli Kiinan-poli-
tiikka, Sen lopullisena tarkoitusperfind oli "luoda uusi
jirjestys, Jjonka mukaan Jepami, Mmtlukuo ja Kiina 1iit-
Styvit toisiinsa keskinfista apua ja yhteistoimintaa varten®,

pitninisteri kutsui kiinalaisia osallistumean tuwo~-
hon yhteistyShtn. Jos jJotkut heistd kuitenkin itsepiisesti
jatkoivat Japanin vastustamista, ei t&ll&d ollut muta neu-
voa kuin tuhota heidit.

Ulkoministeri ARITA kisitteli puheessaan aluksi
Mantfukuota, Hin totesi, etti seitsemiin waltiota oli
tabin menmessd tumnustanut keisarikunnan, mantfukuocs sa

<

JAKELUOHUJE: Jakeluohjemalleja:

Tavallinen.

Tavallinen ja liskksi 2 ministeridile.

Ei ulkomaaedustuksen tiedoituksiin.

Ei ulk dustuk mutta ulkoasiainministeridn tiedoi-
tuksiin.




toimeenpannun jirjestyksen turvin sen kauppavaihto esim,
Ison=Britannian ja <Yhdysvaltain kanssa oli huomattavasti
kasvanut verrattuna MantBurian-selkkausta aikaisempaan kaup=-
pavaihtoon.

Kuten raportissa n:o0 3 olen kertomut, Japanin
hallitus marras- Ja Joulukuun aikana selvitti Kiinem-poli-
tiikkaansa useissa harkituissa lausunnoissa, Ulkoministerin
parlamenttipuhe Jjoutui pakostakin kertaamsan niissfi esie-
tettyja ajatuksiae.

Erés kohta siind osoitti kuitenkin halua rauhoite
taa kolmansia wvaltioita, Ulkomaisille lehtimiehille Joulu=-
kuun 19 p#ivind antamassaan lausunnossa ARITA oli sulke-
nut Kiinan "avoimen oven" muiden maiden toiminnalta sik#li
kuin se koski "uudem Jjirjestyksen" maiden puolustusta ja
taloudellista turvallisuutta, Kuten tiedet#izin, on t#mia lau=-
sunto her#ittinyt suurta huolestumista Euroopassa Jja Amerie-
kassa, Parlamenttipuheessaan ARITA nyt selitti, ettd suunni-
tellut rajoitukset supistetaan "pienimpZ#n mahdolliseen mi#&-
r#sin", "Senvuoksi j#a avoimiksi 1laajoja aloja, Jjoilla muie
den maiden oikeudet Jja edut Ja niiden kansalaisten kau~
palliset ym. yritykset ja#vat taysin koskemattomiksi ja
joilla vulkomaista osanottoa suorastaan toivotaan, Jjoten on
syytd odottaa, ett# muiden wvaltioiden taloudellinen toiminta
tulee uuden Jjirjestyksen vallitessa entistd enemm#in lisidin-

tmno.

Sotatarpeiden Jjatkuva kuljetus Kiinsan wvarsinkin

Ranskan Indo-Kiinan mutta mySs Britannian Bumman kautta
on viime aikoina hermostuttanut Japanin sotilasjohtoa.
Puheessaan wulkoministeri sanoi, etti asianomaisille halli-
tuks ille oli tehty asiaa koskevia huomautuksia, Jja liszksi
-ubhkauksen: "Jos osoittautuu vHlttimaittdm#ksi, ryhdytdin
asianomaisiin toimenpiteisiin,”

TSIANG KAI-SEKin hallitus "on Jo paennut etéi-
seen meakuntaan Jja muuttunut vain paikalliseksi régime'iksi",
Pekingin "wiliaikaitien hallitus™ Ja Nankingin ™uusi hallie
tus” sen sijaan ARITAn vHittémin mukean edistyiviit, Kahden
ensiksi mainitun kesken oli Jjo muodostettu yhteiskomitea,
ja ulkoministeri toivoi, ettd uusi keskushallitus pian saa~-
daan Kiinassa aikesan,

Huomettava osa puheesta oli omistettu kominternille,
"Missi tahansa Euroopassa tal Aasiassa rauha Ja Jirjestys
h#iiri intyy, voidaan s#innsllisesti havaita kominternin toi-_
minta kulissien tsakana,” ARITA lausui kohteliaisuuksia Sak=-
salle, Joka oli Japamin kanssa tehnyt kominternin-vastaisen

en, ja Italialle, Mantiukuolle ja Unkarille, Jjotka

olivat siihen yhtyneet,

Neuvostoliitosta puhuessaan ARITA ensin mainitsi
~ Thangkufengin-selkkauksen, Jjoka oli aikoinaan luonut vaa-
rallisen tilanteen., Pohjois-Sahalinissa Japanilla oli wvai-




keuksia 8ljy- ja hiilikonsessioidemsa kyttaimisesss,
Kalastusalueita koskevaa riitaa ulkoministeri selosti
pitkflti., EKun vuoden vaihteessa ei ollut saatu ajkaan
sopimsta, oli pastetty Jjatkaa neuvotteluja kuluvana
vuotena, Japani oli t#118in esittinyt wvaatimiksen, etts
status quo oli kalastusalueilla sills walin s@iilytettava,
ARITA toivoi, ett& sopimus viela saadaan aiksan, H&n
lisisi kuitenkin taas uhkauksen: "Japani on luonnollisesti
valmis ryhtym#iin asianomaisiin toimenpiteisiin, Jjos tulisi
pakko puolustaa sen sopimuksiin perustuvia oikeuksia Ja
etuja,”

Kiinen-selkkaus on nykyfiin Japenin tdrkein ulko-
poliittinen pulma, Sit4 koskevat Japanin PAEMAHATAL miiri-
teltiin viime viikkojen t#rkeissf lausummoissa, Senvuoksi
ulkoministerin yleiskatsaus el sisiltinyt mita&asn yllatta~-
v uutta,

Voinen ertifiltd mukana olleelta kuulemani mukean
minita, ettZd wulkoministerin puhetta valmistettiin huolel-
lisesti tuntia kestfineessi kokouksessa, Jjohor ottivat
osaa teri 1itse, varaulkoministeri ja katkki ulkomi-
nisteridn osastopifllikst,
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Address of Baron Kiichiro Hiranuma,
Prim¢ Minister, declivered at
the Scventy-fourth Scssion
of thas Diet, on
January 21, 1939.
L

We have just greeted the sceond Wew Year of the Chins
Affair, and thc situation that confronis us is sraver than
cver. I am fillcd with awe and trepidation, ruflceting upon
my poor powcr and a2bility, that at this time I hove rceeived the
Imperial command to assume the heavy rcsponsibilitics as head
of tho Cabinct. However, I consider it the greotest honour
for me tc attend the Sceventy-fourth Sessiecn of the Dict which
is to dsliberate on-the wcasures for dcaling with the initial
gtagc of the construction of a new order in Fast Asia, and
to join with you all in 'upressing our best wishes for a long

?‘\\1ifm of His Majesty and continucd prosperity of the Imperial

Family, and to have this Opportuniéy of stating the views of
the Goverament and aseisting in the momentous work of our naticn.

His Majesty the Emperor, who is devotins his ﬁtten%ion

‘.

f “night and day to military effairs as well-as to thc affairs

of State, cxceptionally multifarious owing to the China‘affair,

was




was pleased to grant to the Diet on thc oceasion of its cpening

cercmony, & most gracious message. We arc all deeply moved by
’

the Imperial sclicitudcs concerning the pregent sitvation, and

it is my huable bubt carncst hope that we may in conformance

with the Imocri wil cedicate oursclves to the service to the

.Stat;

and €0 s&t Uis Majcsty's mind =2t ease.

To those oficere and 1en under arms who, fighting for the

past one and half yea.s at various fr nts
brilliant victeries in succession, T wish to e > our profound
egratitude while we nourrn those heroic decd who lie 1 or the
sod in a strange land. ILet us pledge ourselves to the fulfil-
ment of the high purpose for which they have given their lives.

Ae Tcr military relief work, His MaBesty the Emperor was

plecsed scme time ago 5o grant a gracious message together with

.a gensrous sum of money Trom the Imperial Perivy Purse. Indeed,
the Imperial bencwucyence knows no bounde. The Government, in
conformity with the JImperial will, hove.caused the establish-
ment of the Imperj&l Benevolence Fund Military Relief Society,
which, in conjunction with the Governmental establishments, ig
expected to make the work of-milit:ry relief as perfect as
possible~and relieve the officers and men at the front from all

cares and gnxieties regerding their familids 2t home.




In regerd to the China Affair upon waich bSoth the Govern-
ment and the pecople ars concentrating their attention, there
exists an immutable policy, on which Imperial sanction wes
obtained by the previous Cabinet, and in acccrdance with which
the necessary steps h2ave Heen taken in various directibons. The
precent Cabinet being, oi urse, committed to the same poliey,

for ths achievement of
"inal purpose. lay the foundation of Razt isia's pros-
perity and progress ia the co-operation, politiezl, 2conomiec
and cultural, of Japan, Manchoukuo and China through Tull
mutual understandirg setween the three countries, cnd in their

actual relations of mutual helpfulness, neighbourly amity and

ipf
solidarity, is, needless to szy, to illustrite the very spirit
d.

in which our nation was founde Therein lies Jzpan's fixed
national policy, which alonz ean insure the permanent peace
of Fast Asiz, and contribdut: theredby to the genoral advance-
.mcnt of the world.

Qbvioucly no 1pstiug peace cun bec hoped for unless Japan,
Manchoukuc :nd China, the three countries responsible for the
stability of Bast 4sia, are speedily united for the rcalization
of the nbove-mentioned common objective, -- the establishment

of a new order to replace the old. "Cast off," s2id the Emperocr

<

e J . Meiji,




of the pas and follow the Jjust and

nature." Here we hawve ] Ve,
the goverament of cur country.
which was nded down from the
Divine Age by 1 yerial ancestors, and i crdance with
which =211 o igmg cf the ubsequent coes heve ruled the
land. Po ° he M d itable princin ot naturen”
eens in t as b : ysis t ih] zach and 'Qarﬂthing to
find 1ts own pionci plac nd therci ice elso, I belicve, the
key to government. And this principls 2pplies equally to in-
international rclations. The construection
of the new Bast Asian order should procccd oun %iic basis of this
fundamertal prineciple. 5
I hope tha asove principle of Japan will be understood
corrc;tly'by Chinecse so that th may cc-cperate with us with
no misapprcheneicn whatscever. Otherwise, the construction of

the new order would|bc impossible. As for those who fail to

understand to the =2nd and gereist cven hersafter in their
oppoeition against Japan, we have no other ulterna%ive than to
exterminate them. On the other hand, those wic desire to co-
operate toward the execution of our national policy and meke

0 ’

of
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of themselves pioneers of a new China, should be welcome
part in the historie enterprise of building up a new
Fast Asia, and they should bc Zladly helped to rescue the
masses from miscry and @istress, a:d liberate them Trem the old
bondage and pr:

Happily in Chins toda; he sentiments for resonetruction
ire beginning to sweop over the whole ceountry, with a rapldly

r the

growdng numbcr of men and women who
programmes put into practice by 8 euth ties of the new
Governments at Peking and Nenking ana the eutonomous Govaerrment
of Mongolia. This is matter to bYe congratulsted for tae sake
of the stabilization of PFa
country's rational policy

Communism having s-come go rampant on the \inese continent
as to threaten to usurpy the sclitical power of the ccuantry, its
.J.iminaticn ie absolutely neccessary if truth .nd *lghitcousncss
are to prevail. And to that end we must aromot undergtending
with third Powers, and aspscially co-operation snd ccllaberation

with those Powers who fully undcrstand us. Gernany sad Italy,

as you are aware, have, from the beginning of the present confliect,

consTetently given us = whole-hearted support, for which we are’

profoundly grateful. It is cxceedingly gratfryiﬁf th .t Tapan’'s

reloetions:




ith tiiesa friendly Powers with whun we arc bound by

Anti-Comintern Agreemcont are growing more ccoraisl ag the

:lopmeut of Manchoukuo is 2 hopeful sign
Asia. The measures calcvl.oted to maintain
insenarabdle ] ionship between Japan and Manchoukuo should
further strength i. On the other hend, let me cay that it
from the thought of the Japanesc Governnont to oppose
dlessly the setivities, sccnomie or culteral, of third Powers.
I carnestliy ¢ that thsy will appreciate the true intentions
of Japan and extond co-operstion towards uas construction of the
proposed new order in Tast Asia.

The Japanese Goveram:nt's statement, issucd by the
nravious Cabinet which is bascd upon the ; policy vis-a-vis
the, China Affair, makes clear the guaranty rcegiired of China
as 2 participant in the construction of the new order. The
statement proevides, I eonfident, a directive most suited

to the present situation fir-guidinz the Chinsse people and

also for enlightening third Powers. Thonks to tho valiant
’ e .

actions on the part of tns Imparial':urcns and to the, loyal
support rendcred by our pcople at home end abroad, military
f

victories have been won to our £:1Y satisfaciion. The

.

Kuomintagg




iomintang Government, still frantically pu.suins theirp unti%
\
Tapanese and uro-Conﬁnist palicy, hzve beeu re@r eed to the
status of a local régimc by virtue ol their f ight to & reniote
rovinee. Howcvzr, the final aim of our pr cent campaign in
.Chinr: does not lic simply in military vicporios, ctut in the
rchirth of China, and in the creation thereby.of a new order
Cliinz on a relationship of mutual
With the reeegnt sstadlishment of the
is now expected that 211 mdtters rclating
! y

to China will *pedited smoothly and nroperly. Of course

D

Lﬂ/is not difficult to see that the #ay is loas 2nd deset with

many 4if:iculties. In order to surmount them 21d to open up a
glorious future, e should follow in the foolsteps of our
forefathdrs wio conquered all national ciristg -- namely, we -
should devots all our best efforts to ths task cr hand, joigind

in the spirit of naticnal solidarity :ﬁd united gcrviecs to the
Throne. It means the concentration of gll the natibn's cnergy
upon the accomplishmont of a purpcse. This can he dcne,'I am
-cortain, if only we will mak; up our minds. It ghould be remember-

¢d that the China Afiair ic not to come to an ¢nd wntil and un-

less we shall have achieved our ultimadic aim.

’
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d service to thc Thronc means the cndasvour on the

art of all the sublects to carry out thoroughly the will of

Sovereign. In other words, our peoplc in 211 walks of life

== rogardless of whethar or not they are concerned with govern-
ment, ané r-?ardl;ss of whether they are enpoged in agriculture,
industry, or comaurce -- should fulfil their respective responsi-
bilities in order that the Imperial benevol:sncs and love may be
reaelized te enatle all things to find thelr proper places.
Accordingly, I believe, it ie in thet espirit that all of us,
no matter what may be our occupations, siould serve the State
and render support to the Imperial policy.

We must i*en, in conformance to the spirit of Imperial
rescript granted at the opening coremony of the present session,
strive to complecte the agrcat undertaking of establishing a
new Bast Asian order, and enhance the nation's anceient and
traditional spirit and manifest the unitod itruu;th of the
nation. For this nurpose it is most ar«cntl; nzcessary to
runovgtc the educational system ag well ‘as to enhance the
national spirit so that we may d.‘i propeérly with the Cﬁina

Affair and the intornational dsevelopmente in the future., I

believe that it is of primé importanes that such an educational

v




movement of enhancing the not?
asis in the splirit of unlted s.rvice
wronz, ani 13y cmphasis upon action anc praestic:.
Rapid replenishment of all the powere of the nation,
¢speelally of defence power, -- or cercation of ztrong armaments

and cxvanslon of cconomic cstrength possesscd in ccmmon by Japan,
Manchoukuo and China, constitutes the most csecntial objoctive
.oi‘ our country. To mect the requirement ¢f such armement re-
plenishment 2nd scononie congtruction we must fully grasp the
truc significencce of the current situation, 244 with an extra-
ordinary dctormnination on the part or the entire nation, continue
our investigntions and labours in regard to the cxpunsion of
productive pover, development of foreign tradc, adjustment of
capital, commodities and labowr, and rcgulation of commodity
nrices. Tereclally with respect to the axpensicn of productive
pow:r, the Governmcnt cxnecet to formulate a ulanm ¢f compre-

hengive development whieh will oring asout the dacsircd end, and

.t(» sxecutc it at all costs.

The Government dsem 1t of wrgent import:nee to dsvelop
and reinfores all the systems cf azgpeitation and communication
in 2ceerdance with the new conditions in ®ast Asia and are taking

measurcs to that end.




iz of couree mageacary to continue, within it limit
mayimum applisatsen ¢f the toval ztrength

economic control hitherio csarcisca i:

measures of contror havs until now
mect the immediate requiremsnt of
ing militery operations, we nmus heaceforth put into

operation othor moascres which ar< * o pers2aeé b and constructive

c;ﬁrnctsr. Accordingly it is necsssary Ut foruify the position
7

of Japan under notional geancral mobilizabion, -- nam:ly, b

invoke in due ordcr the necessary wrovigions in the Law on

National Gencral Mobilization, effecting at the same time various
)

J

internal reforms, and thersby fully manifust and ooncentrate
the combincd strongth of the state on the objuclive of our
national policy in the spirit of unitcd service to the Throne.

On the cther hond, the Governuent will carzfully consider
messures to be taken with regard to the suspension and loss of
husiness by mc:ch;nts and manufacturers, who will be affected
by the measures alrecdy described, as well as varioug measures
of stabilizing fhe livelihcod of Alie nation onthe home front ,such
as nromobting healthy develo‘ enb of ferming and fishing
.villages. And in order to.accomplish thie, it ig esscntial to

. ’

e
execute
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xceute through free and activc co-operation of the Government
“nd people, unfettercd by convention, thc mcasurcs appropriatc to
t1e present situation. In pursuancc of the various policies
there ie much, I focl, whieh depcnds upon the co-operation of

he Government and people.

It is with those considerestions, that the Government dcsire
to put their policics into operation and submit a budget and
vaf&oas "ills. The prcscent Cabinct having becen only reeently
formed, the budget and bills preparcd by the previous Cabinet,
which have becn found after carcful study to be suitcd to the
present situation, arc being suhmitted for your ccnsidcration.

It is their desire to join with you in forwerding the great
and glorious unduf}aking of the Empire.

I carncstly hope that you will, in vicw of thc vital

nceds of the times, appreciate the aims of the Goveramcnt

and give your approval to the proposed budget and bills,
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Address of Mr. Hachiro Arita, #‘linister for li‘oi-éxlg% Affairs,
at the Seventy-fourth Session of the Diet, on
January 21, 1939.

At a time when Japan’s international relations are becoming increasingly com-
plex owing to the China Affair, I am glad to have this opportunity of speaking on
our foreign policy and our foreign problems in general.

It is scarcely necessary to reiterate that Japan’s foreign policy, based upon the
fundamental principles of our national polity, and designed principally for the fulfil-
ment of Japan’s moral responsibilities, has, as always, been so conducted as to promote
the interests and welfare of East Asia through the co-operation and collaboration of
the people of that region, and to contribute to the general prosperity of mankind.
Following the establishment of the Empire of Manchoukuo, the Japanese Govern-
ment, having in view the neighbourly and inseparable relationship existing between
Japan and that country, has made it a national policy to co-operate towards her
healthy development as an independent state. But the critics have not been few,
as you know, who have attacked this programme for collaboration between the two
countries as a disguised form of territorial aggrandizement on the part of Japan or
as a measure calculated to destroy or drive out the rights and interests of third
Powers. Now what are the actual results that have been achieved during the past
six years since the foundation of the new state? Laws and systems of government
have been set up in due succession, and the work of developing natural resources
is progressing apace, so that the 30,000,000 people of the land are living happily,
secure of their livelihood. The national foundations have been consolidated more firmly
than ever, and seven Powers have already extended recognition to the Empire. The
establishment of peace and order and the expansion of industries have notably bene-
fited all other countries concerned, including Great Britain and the United States,
whose trade with Manchoukuo is showing marked increases in volume as compared
with the years prior to the Manchurian Incident. Such results would not have been
possible but for Japan’s devotion to her mission of enlightened progress and her
unselfish co-operation and contribution toward the healthy progress of Manchoukuo.

As regards the present China Affair, the basic policy and the resoluted aim of
the Japanese Goverment have been set forth in their statement of the 3rd of
November last year. What Japan desires is the creation of a new order which is
to secure the permanent peace of East Asia, that is to say, the construction of a
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new East Asia upon an ethical foundation, in which Japan, Manchoukuo and China,
while each fully preserving her independence and individuality, will stand united
and linked together for active collaboration and mutual aid along all lines of politi-
cal, economic and cultural activities. It is the firm conviction of the Japanese
Goverrment that such a new order is not only absolutely necessary for the existence
and healthy development of Japan, Manchoukuo and China, but also conducive to
the real peace and well-being of the whole world. Under date of December 22nd
last the Japanese Government issued another statement declaring their

intention of joining hands with far-sighted Chinese ‘animated by similar ideals and

aspirations, and to work together for the common purpose of constructing the new
BEast Asian order and for the realization and mutual practice of neighbourly amity,
economic co-operation, and joint defence against Communism. It was also announced
that what Japan asks of China is neither territory nor indemnity for the cost of
military operations, and further that not only will Japan respect the sovereignty of
China, but she is even prepared to give practical consideration to the questions of
the abolition of extra-territoriality and the rendition of foreign concessions and settle-
ments, a matter which is obviously required for China’s complete independence. In
all these declarations are enunciated the ethically conceived national policy of Japan.

Despite the repeated explanations given by the Japanese Government, there
persist unfortunately misunderstandings in certain quarters abroad, ascribing to
Japan an intention to close the doors of China. If we are to embark upon the
creation of new order in East Asia through mutual assistance and solidarity between
Japan, Manchoukuo and China, it will of course be necessary to enforce certain
restrictions and regulations in spheres having a vital bearing upon the national de-
fence and economic independence of the three countries. But these measures will
be confined to the minimum requirements, being directed toward no other purpose
than that of enabling East Asia to function well as a link in the chain of world
economy and to contribute to the general prosperity of mankind. Consequently
there will be left open vast fields wherein not only will the rights and interests of
other countries and commercial and other peaceful enterprises of their nationals
remain absolutely unaffected, but wherein foreign participation will be really wel-
come, so that it is confidently expected that the economic activities of other Powers
will be more than ever stimulated under the new order.

The Japanese Government, believing thc removal of trade barriers of various
kinds and the promotion of economic co-operation among the nations to be the best
means of advancing the happiness and prosperity of mankind, have always striven
toward the realization of those ends. Their future policy in this regard will sustain
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no change. In fact, it is in accordance with this very policy that the Japanese
Government plan to limit to the necessary minimum all restrictions on the economic
activities of other Powers under the proposed system for Japan, Manchoukuo and
China. It is hoped and expected that the Powers concerned will understand the
true intentionsyof Japan and extend active co-operation in the task of constructing
the new order 1h East Asia.

It is regrettable that the China Affair has given rise to circumstances pre-
judicial to the individual rights and interests of the nationals of other Powers in
China, or placing restrictions on their residence and travel. That these circumstances
have been unavoidable owing to military necessities is, I believe, appreciated by all.
On the other hand, the Japanese Government, paying careful attention to the matter,
have followed the policy of expediting the settlement of pending cases as far as is
permitted by circumstances and as soon as the necessary investigations are com-
pleted. Already not a few cases have thus been satisfactorily settled.

As regards the reported conveyance of arms through French Indo-China and
other territories, the Japanese Government have from time to time called the atten-
tion of the Governments concerned to the matter; and when necessary, proper steps
will be taken. The China Affair has now entered upon a new stage as the result
of the fall of Canton and Hankow. While we will not relax our efforts for the

overthrow of the anti-Japanese régime, we are obliged at the same time to address

ourselves earnestly to the work of construction.

Although the Chiang Kai-shek régime is still professing its policy of a so-called
“ Jong-term war,” it has already fled into a remote province and become a purely local
régime, while, in the regions in the occupation of our forces sentiment is growing
rapidly against the Comintern and in favour of friendship with Japan. The
Provisional Government at Peking and the New Government al Nanking
respectively and the Autonomous Government of Mongolia are all making healthy
progress and steadily winning popular support and confidence. Moreover, in the
fall of last year a Joint Commission was formed by the Provisional and the New
Governments; and movements are coming to a head in Hankow and Canton for
the establishment of other local governments. It is hoped that a new Central
Government may be speadily organized and co-operate with us for a settlement of
the present conflict. As for the recent flight from Chungking of certain leaders of
the so-called “ peace faction” in the Chiang Kai-shek régime, the Government are
watching carefully for consequent developments.

In order to cope with the destructive activities of the Communists, there was
concluded some time ago the Japanese-German Agreement for Safeguarding against
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the Communist International, to which Italy subsequently became a signatory.
The manoeuvers of the Comintern are both insidious and elusive, but in Europe
and in Asia wherever there is any disturbance of peace and order, there is
invariably to be discovered the hand of the Comintern behind the scenes. The Civil
War in Spain, now almost three years old, affords a most outstanding example of
the activities of the Comintern, whose favourite procedure is to utilize a local affair
as a fuse to set off a general conflagration in order to bolshevize the world. Indeed
the Comintern is the arch-enemy of peace and order.

In East Asia, too, the Communists were active before the commencement of
the present China Affair, instigating the Kuomintang Government and causing
Chiang Kai-shek to pursue an anti-Japanese policy. Since the outbreak of hostilities,
they have rapidly extended their sinister influence and have ultimately made their
way into the inner councils of the Kuomintang Government so as to command
positions of leadership in both military and political affairs. The so-called “ long-
term war” as well as guerilla tactics have originated in the recommendations of
the Communist Party. They constitute a conspiracy which, by sacrificing the masses
of China, aims at the postponement for as long as possible of a settlement of the
present conflict and by that means at the bolshevization of China and of the entire
world.

Fortunately, however, the Japanese-German-Italian Agreement against the
Communist International has proved efficacious in checking to some extent in Asia,
as well as in Europe, the destructive operations of the Comintern. In the light of
experience we can not but believe that the more this agreement is expanded and
strengthened, the more potext will be the guaranty of world peace. The recent
announcement by Manchoukuo and Hungary of their intention to participate in the
agreement is gratifying as an extension of the anti-Comintern front.

Our relations with the Soviet Union became extremely strained at the time of
the Changkufeng Affair, which, however, was settled through appropriate action on
our part before it assumed serious proportions. In North Saghalien the illegal
interference with our concession rights pertaining to oil and coal have not ceased
as yet, rendering the exercise of those rights more and more difficult. As regards
the fishery question, although we have continued to exert ourqutmost efforts for the
conclusion of the treaty, the draft of which has long been tually agreed upon,
the negotiations have failed owing to the questions which haWy been injected into
the discussions by the Soviet Government, and which have no relevance to the
fishery treaty. In December last the Government entered into negotiations for the
renewal of the modus vivendi which was to expire at the end of the year. But,




even in this case, the Soviet Government put forward and insisted upon many
unreasonable conditions, so that no agreement could be reached before the year-end.
It was therefore decided to carry over the negotiations to this year, after requesting
the Soviet Government to take no measures that might affect the satus guo of the
fishery situation. While it is expected that the Soviet Government will negotiate
with sincerity and that ultimately a satisfactory agreement will be arrived at,
Japan is, of course, prepared to take appropriate steps when it comes to a question
of protecting her legitimate vested rights and interests.

We believe that an enduring w. id peace can be established only on the moral
foundation of the friendship and harn..my of mankind and in conformity with the
principles of justice and equity. The causes of the present international anxiety
and unrest are certainly many and complex. But there is no doubt that the
principal causes lie essentially in efforts to maintain a #fafus ¢uo which is actually
not in accordance with justice and in attempts made from selfish motives to stifle
the development and progress of newly-risen powers.

The establishment of a new East Asian order proposed by Japan, being based
on sound ethical principles and in conformity with international justice, will, I am
convinced, serve to promote friendship between the countries of East Asia and other
Powers by putting their relations on a truly sound footing, and it will thus serve

to bring real peace to the world. Since there are still some who entertain misap-
prehensions and doubts in this regard, it is incumbent upon us all firmly to resolve
to walk fearlessly along the path of righteousness in the execution of our national
policy.
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Ison=Britannian kuriiripostitse.

PoKT0-SSA OLEVA LAHETYSTO. Salainen.
RAPORTTI n:o 54

TokFE2 2®:né8  tammi kuuta 19

Jepanin-Kiinan - selkkaus. ITls

Ertis — keskusteluy——

Pyyddn seuraavassa s3lostaa pHikohtia pitkidstd
keskustelusta, joka minulla Jjuuri on ollut ulkoministeridn
Amerikan-osaston p#allikdén Seid%ire JoSIZAVAn kanssa Kiinan-
selkkauksesta,

Kysyin h#nelt#, mit#i Japani nyt 1l#hinng yritti
saada aikaan Kiinassa. Osastopifilliki8 JO5IZAVA vastasi
avomielisesti seuraavaan tapaan:

Lghinnd Japani toivoi saavansa aikaan uuden kes-
kushallituksen vallatulle Kiinan .lueelle, Paikulliset hal-
litukset olivat Jjo toiminnassa Pekingissi ja Nankingissa,
Toiveita oli =siita, etti myds Hankauhun Jja Kantoniin saa-
taisiin piakkoin muodostetuiksi semanlaiset paikalliset hal-
lintoelimet. Uuden keskushallituksen aikaansaaminen ei kui-
tenkaan ollut helppoa, FEsteen olivat hra JOSIZAVAn sa-
nonnan mukaan kiinalaisten keskuudessa vwvallitsevat henkils-
kohtaiset eripuraisuudet, Varsinkin oll vaikeata 1dytaa
voimakasta henkils#, Jjoka voitaisiin asettaa keskushallituk-
sen johtoon. Siihen tarvittiin miest#, Joka saattaisi koo~
ta mahdollisimman leajat piirit ymptirilleen. Marsalkka
VU PEI-FU oli +t#114 hetkell4 ensisijainen ehdokas, mutta
hra JOSIZAVAn k#sityksen mukean h#n valitettavasti naytti
olevan passé.

Voimakkaimmat kaukoid#istd intressoidut suurvallat,
Iso-Britannia - ja Yhdysvallat, pommittivat Jepanin halli-
tusta nootein., Japani ei olettanat niiden tdtd nykyid
ryhtyvin aseellisiin toimiin it#-Aasiassa. Ne saattoivat
kuitenkin aiheuttaa Japanille paljon haittaa osaksi anta-
malla finanssiapua Kiinalle Ja osaksi weikeuttamalla Ja-
panin kauppaa,

Mutta waikka Kiina saisi raha-apua, oli sem vai
kea saada sotatarpeita mashan tuoduiksi., Indo-Kiinasta Jyn
pneniin vievin rautatien raideleveys oli vain 1 metri. Li-
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siiksl se kulki hankalan vuoristoseudun poikxi., Sita mydten
oli siis vaikea kuljettaa suuria tavaram#sirisz, JAskettzin
oli valmistunut Birmasta Jynnaniin johtava autotie. Sits
oli Julkisesti kehunut Yhdysvaltain Kiinan-ambassadssri
JOHNSON, Joka siti mydten vast'ikifin oli kulkenut matkus-
taessaan Euarooppaan Ja Amerikkaan, Tosiasia kuitenkin oli,
etti tie oli viel#d varsin alkeellisessa kunnossa.

Eniten vahinkoa tuottaisi Jepanille se, Jjos Yh-
dysvallat Ja Iso-Britannia sulkisivat alueensa Japanin
viennilti. Toistaiseksi ne kuitenkin ep#rdivit menni niin
pitkélle. Seurauksenahan olisi, ettd Japani lopettaisi omat
ostonsa niistd Ja ryhtyisi repressaaleihin niiden Kiinassa
olevicn omaisuuksien suhteen. Kuten tunnettua oli varsinkin
Isolla-Britannialla suuria sijoituksia Kiinassa.

Amerikasta tulevista tuontitavaroista Japanille olivat
tirkeimmiit puuvilla Ja &ljy. Tuonti Japanista ja Kiinasta ei
ollut Yhdysvalloille ensiluokkaisen t#rkei. Kiinasta tulevista
tuontitavaroista Amerikalle oli tirkein tungdljy (Jjota k#y=-
tetéfin autojen maalaamiseen),

Hra JOSIZAVA mydnsi, ettd Jjos Iso-Britannia jJa
sen dominiot Jje siirtomaat sulkeutuisivat Japanin viennil-
td, olisi se tidlle mealle ankara isku, T#llaista tolmen~-
pldettd <tulisi brittildisistd alueista eniten vastustamaan
Australia, Jonka villalle Japanin markkinat olivat taatut,.

Hra JOSIZAVA selitti Japanin taktiikkana olevan,
ettd se oli valmis Ison-Britunnian jau Yhdysvaltojen kanssa
celvittmidn yasitylsisi konkreettisia riitakysymyksisi, Yleisig
periaatteita se sen wsijaan koetti mneuvotteluissaan vilttas,

Japani laski, etts englantilaiset ovat k#ytédnnolli-
sid Ja kompromisseihin taipuvaisia. Sain kvritenkin sen vaiku-
telman, ettd hra JOSIZaVin mielestd Japanille oli yht# suu-
ri, Jollei parempi, mahdollisuus selviyty# Yhdysvelloista,

Hdn mydnsi, ettd amerikkalaisilla oli paljon idealistisia
harrastuksia Jju ettd varsinkin veoimakkaat ideologiset mnais-
Jirjestdt sauttoivat veikuttaa Amerikan politiikkaan. Mutta
pohjaltaan Yhdysvallat h#nen vHdittimins8 mukaan ratkaisivat
kantansa k#iytinndllisten perusteiden nojalla,

On huomattava, ettf#f hra JOSIZAVA on toiminut
diplomaattina sek# Englannissa ettf Amerikassa Ja tuntee
varsin hyvin kummankin maan,

Keskustelun kuluessa hra JOSIZAVA ki#sitteli myds
Neuvostoliittba. Mainitsen siitd raportissa n:o 6,

Huge Valvanne,




ULKOASIAINMINISTERIO

RYHMA:

OSASTO:




TOKIO. ... SSA OLEVA LAHETYSTO. ...Salainen.
KIRJELMA nio 105 = 18.
Tokio ssa 28 ena Sammi  kyutate

[0 11 ul. 4 <97

S

VIITTAUS: TSR | A DU £ ?

.. P:INA . KUUTAI19 e
I Ces

Dlkoasiaimministerid. iie

VITTAUS: * D.U.M.

asia: Raportsi m:0 6:

Japani Jja Neuvostoliitto.

Tomiin ohella lihetyatd kunniocittaen 1ld&hettas
Ministerillle 5 Imppaletta Sille piiville paivittya
raport tiansa. o
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RAPORTTI n:o . Os

Tokio ssz 28 p:na bSammi kuuta 19. Pe

Asia: J’agani Ja Neuvostoliitto,

Kuten viime wwoden raportissa n:o 52 Kkerroin,
meni Jjoulukuun 31 paivin# umpeen vuotta ailkaisenmin
Japanin Jja Neuvostoliiton keskesm tehty pdytakirja, Joka
0l1i jatkanut vuonna 1928 solmitun kalastussoplmuksen vOi-
massaoloaikaa, Mainitsin, ett& kun Japanin suurlBhettilés
TG0 totesi, ettd uutta sopimusta ei saataisi aikean
ennex vaodem loppua, hén ilmoitti wulkoasiainkomissaari
LITVINOVille Japanin odottavan, ettel status quota kuiten~
kanan mauteta, '

Kuluvam kuun 15 paivénd sovjetin Viadivostokissa
olevat viranomeiset ilmoittivat, ettd kalastusalueidem huuto-
kauppa pidetfin ensi mealiskuun 15 paivind,

asin tammikuum 16 paiving Ven#jin takil#iisen
va., asiainhoitajan SMETANINIn (Jjoka on entinen yliopiston
professori Ja kalastusasiain erikoisekspertti) Jja kysyin
h#nelt&, milld kannslla asia oli. HEn vastasi, etti Neu-
vostoliiton puolelta asia oli selvéi: huutokauppa pidettai-
siin mealiskuun 15 pHivéng, Jja Japamilaisilla olisi tilai-
suus ottaa siihem osaa, Jos halusivat,

Sittermin on selvinnyt, ettd Japanilaisten kannalta
asia ei suinkean ole selvéi. Elokuussa 1932 Japamin puo-
Jesta suurlfhettiléis HIROTA Ja Neuvostoliitom puwolesta apu-
Jaiskomissaari KARAHAN Moskovassa allekirjoittivat kalastusta
koskevan lisfisopimuksen, Jjonka muksan vuotuiset huutokaupat
eivat koske 3 kalastusaluetta, Jjotka =silloin olivat ja-
panilaisten hallussa, Nyt on kiynyt ilmi, etts Vendja ai-
koo alistea 40 nfiistd "stabiloiduista™ alueista ensi maa~
liskuun huutokeuppean, Japani on sen Johdosta protestoinut
selittien sellaisen menettelyn rikkovam status quon.

Kalastusta koskeva erimielisyys om ollut esills

Japamin parlamentissakin. Ta&min kuun 23 paivand paroni
SAKATANI ylShuoneessa esitti suullisesti ehdotuksen, ettd
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Japeni Jwovuitaisi Venfijin vesillE nsuttimansa kalastus-
oikeudet Neuvostoliitolle pohjois-Sahalinin omistusoikeutta
vastean, Kun ehdotus hertit€i kiiwasta vastustusta, SAKATANY
peruutti sen viel#d samassa Iistunnossa,

Ulkominis teridn osastopafllikks Seid%iro JoS5IZAVA,
jonka kamssa minulla Juuri on ollut pitka keskustelu,
sanoi, etth Japemi voi nykyfiin Jatkse toimintaansa Kiinassa
tarvitsematta ottaa varteen Venijin taholta tulevaa painos~-
tusta, Japanin hallitukses saamien tietojen mukaan Neuvosto-
1iittoc on Saksan pelosta viime aikoina keskittéinyt joukko-
jaan Puolan rajalle Ja sitdvastoin helkentéinyt kaukoidissa
olevia voimisan. Se osoitti héinen mielestiilin, ettd sovjet
ei aikonut l1&8hitulevaisuudessa olla aktiivinen it#irajallaan,

TBmfin kuun 25 pAivin# sotaministeri ITAGAKI puo-
Jestaan ilmoitti parlamentin alahuoneelle, ettd Japani el
odottanut Joutuvamsa nykyoloissa aseelliseem salkkaukseen
Neuvostoliiton kamssa. HEn 1is@isi, ettd Jaspanin armeija
Joka tapauksessa o0li valmis torjumaan hytkk#iyksen, Jos se
silta taholta tulisi.
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Asia: XII olympiakisat.

Toistaiseksi ei ole olemassa tayttd varmuutta
siits, ottasko Japani osaa Helsingin olympiakisoihin.
Sosiasaliministeris, jonka alaisia wurheiluasiat ovat, el
viel# ole ratkaissut kantaansa, Parhaillaan koolla oleva
parlamentti kiisittelee ensi huhtikuun 1 paiving alkavan
finanssivuoden budjettia, mutta siihen el sisfilly kisoi-
hin osallistumista tarkoittavaa miirirahaa, Sellainen voi-
daan luonnollisesti kuitenkin ottaa vield seuraavankin .
finanssivuoden budjettiin,

Sanomal ehdistiéssi, Jjossa asiaa on kisitelty, on
esiintynyt kaksi vastakkaista miel ipidetta.

Toisen mukean nykysin, jolloin niin monet Japa-
nin miehet uhraavat henkensid Kiinan taistelukentilla, ei
taglts liikene miehif ulkomaisills urheilun kilpakentille.

Toisen mielipiteen puoltajat viittaavat siihen,
ettdé bhallituksen ilmoitusten mmiman Japanin Kiinan-selk-
kauksessa on phattynyt eonsimmiinen sotatoimien vaihe Ja
uudestirakentamissn waihe on alkanut. Japanin on nyt

dyttivi parantamaan ulkommisia suhteitaan Ja senvuoksi
osallistuttava olympiakisoihinkin, Varsinkin Jjos Kiina 1l&-
hetta&isi urheilijoitesn Helsinkiin, olisi Jepanin poissaolo
noloa, Vaatimattomimman osanoton lasketaan maksavan 100,000

juuri tavannut entisen suurlshe ttiléin Mat-

NAGATn, joka oli toimintansa lopettamsem anin -
olympiakisojen jirjestelykomitean plissihteeri, n hi-
peltE, tulseko Jepani osallistumman Helsingin kisoihin,

Era NAGAT wakuutti mimulle, ettd Jepani varmsti
tules ottamman nifhin osaa, Nykyoloissa olisi kuitenkin
mshdotonta lihettéf Helsinkiin piin paljon kilpailijoita
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kuin aikoinaan 1l&hetettiin Los Angeslesiin Jja Berliiniin,
Hra NAGAT arwli, ett& Jupani ehki lihettii Suomeen
vain 100 kilpailijaa, parhaat kustakin lajista.

Hra NAGATI on l&hetystille antanut Japanin J&r-
jestelykomitean toimintaa selostavan Julkaisun. HEn kertei
l1shetténeenséi sen kappaleita Suomesenkin.

b
J

\




ULKOASIAINMINISTERIO

RYAIMAR: 5 = =

OSASTO:  C




o 1A

MI‘ SSA OLEVA LAHETYSTO.
KIRJELMA n:0 288 - 37.
Tokio .., 18 .,.; maslis

’l
5
e Ln

KUUTA 19 39'
VIITTAUS:
P:NA

VIITTAUS:

. ——

Ulkoasiainminis terit
asia: Raportti n:o 8:

Afganistan ja Intia,

Tam#in ohella l8hetystd kunnioittaen l&hettad
Ministeridlle &8 kappaletta tille paiville paivattyd

raparttiansa.

uinisteri: /711,0 p l\ ULM’“‘"\ .

\




RAPORTTI n:o . Oe

TOKIO SSA OLEVA LAHETYSTO. " Salainm]

"’l ) k: 4..“-.'.;3 ] ;
Tokio ssa 18 p:na mmalis kuuta 10 39e “.-.?av_(-,'.':-,f_‘.'_.‘_] '
1M i

B

Asia: AL tean Ja Intia. | nw,«

‘ | Crg

A — -

Vuomna 1933 Afganistan perusti Tokioon l&hetystin.
Ensimmfiiseksi ministeriksi ténne nimitettiin Habibullah Khan
TARZI, Jjoka aikaisemmin oli mm, ollut ministerind Pariisis-
sa, Bin on entisem kuninkaan AMANULLAHin setd Ja sukulais-
suhte issa samaan dymastiaan kuuluwvaan nykyiseenkin kuninkaa-
seen,

Japaniban pyrkii nykySéin kehittémf#in mehdollisimman
kiinteitd suhteita erikoisesti Aasian waltioihin. Afganista-
niakin kohtaan on ministeri TARZIn t#flld ollessa monella
tavalla oscitettu huomaavaisuutta. Mmn, on afganistalaisia
ylioppilaita kutsuttu opiskelemaan Tokioon.

Nyt ministeri TARZI on kutsuttu Kabuliin ulko-
asiain waltiosihteeriksi, 0lin t&nfiin kutsunut h&net per-
heineen luckseni jiihyvlislounaalle, Sen yhteydessd hin
fnnostui pitkalti kertomaan mmansa olocista. Pyydin seu-
raavassa selostaa er#itd kohtia kuulemistani,.

Ministeri TARZI kertoi japmilaisten (késitykseni
muknan sotilashenkildiden) selittaneen hiéinelle, ettdi Japani
aikansan tulisi etensmiiin Singapore’'in Ikmutta Intiaa kohti,
Hinslle oli samottu, ettdi silloin olisi Afganistanin olta-
va wimiine yhtsistoimintaan Japanin kanssa. Afganistanin
tehtivini olisi hydkiti omalta taholtaan Intiaan.
t:tonh&n tuntunut subtautuvan t£hin suumitslmaan aivan

VAStie

Bin huomamtti, ettdi Afganistanin litiikassa
olivat tairkeimping tekijsing nyt niinkuin emmin Iso-
Britannia js Veniji, Jjoiden vilissi hinen oma maamsa oli
puskurimm,

HAn waitti, etts Afganistan ei pitinyt Neuvos to-
1isttoa lifan warallisena. Afganistanilaiset olivat kiihke-

JAKELUOHJE: Jakeluohjemalleja:

Tavallinen.

Tavallinen ja liskksi ... ... ministeridlle.
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8sti uskonnollisia muhamettilaisia. Uskonto teki maan vies-
tén kommunismin suhteen immmuuniksi. Ven&ijin Turkestanista
oli Afganistaniin saapunut lukuisia pakolaisia, ja maassa
tunnettiin hyviisti, miten bolBevikit jatkuvasti wainosiwat
muslime jaan.

Afganistan pyrki wain yllapitam#iin korrekteja vi-
rallisia suhteita Neuvostoliittoon. Niitd tosin hairitsivat
timfin tdstd sattuvat rajaselkkaukset.

Afganistanin waarallisin naapuri oli Iso-Britannia.
Englantilaiset pyrkivét waikuttamaan Afganistanin sis#isiin
oloihin. Intian Luoteismaakuntien vwiestd oli kansallisuudel-
tean samaa kuin afganistanilaiset. Rajaseudulla asuwt noma-
ditasolla olevat heimot siirtyivéit vuodenaikojen mukaan ra-
Jan yli. Kun ne olivat Intian puolella, brittilaiset po-
liittiset asiamiehet koettivat saada niité intrigoimaan
Afganistanissa Englannin hyviksi, kiyttivitpd usein lahjon-
taakin, '

Afganistanin pHipyrkimyksen#i oli s#ilyttas itsensi-
syytensié niin hyvin Englannin kuin Ven#ijin intrigeistid huo-
limatta.

Saksa o0li myds toimelias Afganistanissa, Se oli
skettiin Jjirjestéinyt lentoreitin Kabulin ja Berliinin vi-
1ille (ks. wvuoden 1938 raporttiani n:o 26).

‘Kysyin ministeri TARZIlta hinen k#sitystafn Intien
oloista,

Hin wastasi, etté Englannin valta Intiassa yhi
perustui "adivide et impera"™ periaatteeseen, Englanti koetti
¥yllyttis Jokaista uskontokuntaa ja kansallisuutta yllapita-
miiin eristyneisyytti. Se ei ollut wikeata, koska Intian
viestdjen keskuudessa uskomnolliset waikutukset olivat kaik-
kein voimakkajmmat, REri uskonnot jakoivat Intian kamsat jJyr-
kisti wastakkaisiin leireihin.

Ministeri TARZI ei 1luullut, ettd Intia viel#d pit-
kiiin aikman kykenisi sulaatuman yhtenfiiseksi kansakunnaksi.
Kaikkein suurin wikutusvalta Intiassa oli GANDHIlla, mutta
e¢i hinkiiin ollut onnistunut téssi suhteessa saamaan suuria
aikaan, Suurin erimielisyys Intiassa o0li olemassa muslimien
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Asia: Diplomeattinen "penkkisija".

Viime vuoden raportissa n:o 49 kerroin, ett&
erftissi Turkin ték#l#isen suurlghettiléiin jarjestémiisss
kutsutilaisuudessa ambassadtsrit olivat saaneet osakseen
huomattavasti paremman kohtelun kuin muut ldhetystsnpatlll-
ktte Ministerien keskuudessa oli sen Jjohdosta suunniteltu
Joihinkin toimenpiteisiin ryhtymista, Jotta heidén edusta-
minan valtioita ja niiden pafmiehisi kohtaan ei vastaisuu-
dessa osoitettaisi samanlaista epHkohteliaisuutta, Mainitsin,
ettd Sveitsin ministeri Jja pohjoismaiden 1l&hettilaiiden puo-
lesta allekirjoittanut olivat asiasta neuvotelleet ministe-
rien doyen'in, Hollannin lfhettili#tin, kanssa,

dn seuraavassa kesrtoa t&min protokolla-asian

Pyyd
myShemmi std vaiheista.

Neuvoteltuaan er#iiden muidenkin l&hetysttnpa#lliksi-
den kanssa Hollannin ministeri PABST l#hetti Tokiossa ole-
ville ministereille luonnoksen, Jjonka mukaisen nootin hé&n
ehdotti lghettdviinsi asiasta ambassaddirien ja koko diplo-
meattikunnan doyen'ille Belgian suurlghettilitlle de BASSOM-
PIERRE'ille, Ministeri PABST pyysi kollegojensa lausuntoa
tisté noottiluonnoksesta,

Tuloksena oli, ettd yksi lahetysténpdfillikkd esitti
véhiiisi® mumodollisia korjauksia luonnokseen, toinen ehdotti,
ettt esitys tehtiisiin vain suullisesti, Jja kolmas pidattdy-
tyl esittimiisti kantaansa, Maut ministerit, Jjoille tiedustelu
oli tehty, ilmoittivat sitd kannattavansa,

Témfin Johdusta ministeri PABST kiivi suurlahettilas
de BASSOMPIERRE'in luona esittiien héinelle suullisesti asian,
mtta J&tti hinelle samalla epivirallisesti noottiluonnoksensa.
Paroni de BASSOMPIERRE ilmoitti olevansa téysin esityksen
kannalla Jja lupasi tehdi voitavansa, Jjotta samanlaista ei
wastaisuudessa enia tl.‘ﬂht\lilio

JAKELUOHUJE: Jakeluohjemalieja:
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Paroni de BASSOMPIERRE on sen Jjilkeen 1l&hettényt
kaikille lahetystdnpa&lliktille kiertonootin Ja sen mmkana
promemoriam, Jjonka pyydéin t&h&n suomentaa:

"Ministerien doyen, Alankomaiden ministeri,
tuli eilen luokseni esittiden seuraavaa:

"viime wvuosina on erinfiisissi vastaanotoissa
tiysivaltaisia ministereitéd sijoitettu Jjoko siten,
ettd he ovat Joutuneet olemaan eri huoneessa
kuin ambassadsdrit, tahi siten, ettd hs ovat
joutunset olemean seisoallaan ambassadiitrien is-
tuessa; nAm#d tapaukset ovat aiheuttaneet arvostelua
ministerien taholla,

"He ovat pyytéineet doyen'iaan puhumean minulle
asjasta Jja pyytamiisin, ettd tulevaisuudessa vastaa-
vissa tapauksissa ministereitid Jja heidin puolisoi-
taan kohdeltaisiin samalla tavalla kuin heitd koh-
dellaan hovissa garden party'en yhteydessi eli ettéd
heiddt sijoitetaan pdytien H&idreen silloin kuin
suurlghettilagtkin (on kuitenkin huomattava, etta
hovin garden party'issa ambassadssrit puolisoineen
istuvat erikoisten pdytien #&#ressii yhdessé keisa-
rillisten prinasien kanssa, ministerit puolisoineen
taas erikoisten pdytien ##ressi yhdessi hallituksen
Jasenten Jja muiden japanilaisten arvohenkildiden
kanssa) Jja ettd periaatteellisesti ministerit ja
ambassadidrit sijoitetaan samman huoneeseen.

"Lupasin tehdd daémarche'in ulkoministeritn
protokollapiillikdén hra SUZUKIn luona esittden
hiinelle ministerien toivomuksen Jja ilmoittaen
sité kannattavani.

"Virkavel jiensd suostumuksella hra PABST
esitti asian suullisesti, Mutta pyynnssténi hién
jatti minulle kirjallisen noottiluonnoksen, Jjonka
hiin oli vastaanottanut er#siltié kollegaltaan jJa
Joka hiénen mielestéiin téysin vastasi ministerien
toivomuksia,

"Olen t&nadn tehnyt démarche'in ulkoministeridsn
protokollaosaston p#fllikdn hra SUZUKIn luona il-
moittaen hinelle ministerien toivomuksen Ja oman
kannatukseni ,

"Hra SUZUKI sanoi minulle olevansa téysin sa-
maa mieltd Ja lupasi ottaa huomioon ministerien




oikeutetun toivomuksen kaikissa tilaisuuksissa,
Joissa hiéinen vastuullean olisi vastaanottosers-
monian Jirjestiminen ja protokollan huomioon
ottaminen,

"Ministerit asetetaan samaan huonseseen kuin
ambassadsdrit, Jja istumapaikat Jarjestetfi&n heille
silloin kuin ambassadddreillekin, samalla kuin
luonnollisesti otetaan huomioon ansienniteetista
Johtuvat etusijat ja lahetysténpaslliksiden eri
luokate

"Hra SUZUKI 1lisési, ettd lahetystst tai Jja-
panilaiset 1<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>